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CAROLINE OCH BJÖRNSTJERNE BJÖRNSON.

BJÖRNSON I STOCKHOLM.

NGEN KAN VARA älskvärdare än 
Björnstjerne Björnson. Här kommer 
han på ett par dagars visit till Stock
holm, efter många års frånvaro från 

v:lr hufvudstad, har en mängd personliga vän- 
ner, som upptager hans tid med besök och 
inbjudningar, har själf viktiga saker att ut
rätta, men står icke dess mindre tillreds att 
med äkta norsk hjärtlighet och kärnfull frynt
lighet taga emot kända och okända, som knacka 
på dörren till hans våning i Grand Hotell och 
anhålla om företräde.

Afven undertecknad passade härom morgo
nen på att infinna sig hos den store diktaren,

medan Iduns bekante 
»specielle» — han med 
kameran — gömdes i 
korridorens half dunkel, 
där han ålades att hålla 
sin attiralj i ordning för 
den händelse min ön
skan komme att bevil- 
jas.

Det var nämligen min 
afsikt att söka utverka 
tillåtelse att för Idun få 
taga en fotografi af skal
den och hans maka.

»Men Idun har ju re
dan haft ett porträtt af 
mig, » sade diktaren, som 
såg synnerligen imposant 
ut, där han stod i sol
ljuset, insvept i en lång 
morgonrock och med 
svart sidenbarett på det 
hvita, svallande håret. 
»Et skrsekkeligt billede 
forresten,» tilläde han 
med ett skälmskt leende. 
»Jag ser ju ut, som om 
jag ville bitas. Men det 
var en sympatisk text 
till det, och det gladde 
mig. Hälsa den man
nen . . . han heter ju .. .»

»Det var vår pariser- 
korrespondent, Theodor 
Lindblom ...»

»Lindblom, ja . . . Häl
sa honom från mig, rik
tigt hjärtligt, och säg, 
att hans skildring gjorde 
mig varm. Det var en 
människa som förstod 
mig . . . Och det är ju 
förståelse, sympati man 

framför allt längtar efter.» Och Björnsons 
blixtrande ögon fingo plötsligt ett så vekt och 
hjärtevarmt uttryck.

Men det var nu porträttet!
»Nej, jag vill verkligen inte fotografera 

mig. . . Tillsammans med min hustru? Ja det 
vore nog frestande. Folk siger at hun skal 
være meget pen.»

Här flög ett vackert leende öfver skaldens 
karaktärsfulla ansikte.

»Men jag har ett porträtt af oss båda, som 
jag gärna skall ställa till Iduns förfogande. 
Vänta ett ögonblick!»

Han gick med lifliga rörelser in i nästa 
rum, hvarifrån han efter några ögonblick kom 
tillbaka med den vackra porträttgrupp, som

i dag pryder Iduns första sida: bilden af den 
snillrike och hjärterike skald, som med så 
sjudande fantasi och så konstnärlig glans 
sjungit om landet »med de tusind hjem», och 
den ej mindre betagande bilden af Caroline, 
hans hängifna maka, om hvilken han själf 
yttrat ’»att hon genomlefver dikterna med 
honom».

E. H—N.

STOCKHOLMSVÅR. AF DANIEL 
FALLSTRÖM.

I.

NU SPRÄNGER Målarn sina lås 
med dån i förvårsnatten, 

nu leker svarta kråkan mås 
bland is på strömmens vatten.

I solens sken hon seglar glad 
och kraxar helt belåten, 
när förbi kaj och slottsfasad 
hon far på silfverbåten.

Och genom gröna livirflar fram 
hon ställer makligt färden, 
liksom en roddaremadam 
på Strömmen förr i världen.

Men in från hafvet måsen styr — 
hans skri ur rymden klingar — 
och kråkan lyfter tungt och flyr, 
förföljd af hvita vingar.

II.

Drifvorna smält kring Bellmans byst, 
bofinken bygger biand snåren — 
allt står i väntan, drömmande, tyst — 
väntar på sången och våren.

Så en majnatt i strålande glans 
kommer ur skogen en kvinna, 
ung och yr som den sång, som var hans — 
se, hur ögonen brinna!

Sippor och grönt hon bär i sitt hår, 
och när sitt trollspö hon höjer, 
allt står helt plötsligt i blommande vår — 
knä hon för sångaren böjer.
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»Skald,» lion hviskar, »nu kommer din dag: 
ekarna löfvas, och sången — 
trastarnas flöjter och lärkornas slag — 
dig hälsar i soluppgången.»

Vår öfver Stockholm — skimrande vår, 
nätter som dagar så ljusa — 
kort är väl sagan, men, ack, den förmår 
evigt — för evigt alt tjusa!

I FLYTTNINGEN. ETT APROPOS FÖR 
DAGEN AF FRU KERSTIN.

KANSKE är den tiden egentligen förbi, 
åtminstone hvad Stockholm beträffar, då 

man skyllde oss fruar att vid våra samkväm 
som stående ämne för konversationen ha —- 
»pigor och barn», isynnerhet de förstnämda. 
Säkert är emellertid att två gånger om året 
visar detta gamla ämne en förmåga att lefva 
upp, att fånga våra tankar och intressen i 
en grad, som sedan, när vi kommit åter i 
lugnet, förefaller oss rent af besynnerlig, och, 
märk väl ! detta gäller icke bara matmödrarna 
par préférence, utan lika mycket dem, hvilkas 
anläggning annars pekar åt helt annat håll 
än Marthabestyren, dem som bestå sig med 
s. k. högre intressen. Far en tur med »ring
linjen» i senare hälften af april eller oktober 
månad, och du hör lösen för dagen: Jungfru
flyttningen! Lyssna hvar du går fram på 
gatorna, där du ser två fruar luta sina hufvu- 
.den tillsammans i ifrigt tankeutbyte, och du 
hör snart att det gäller utläggningar af samma 
ämne. Gå på hvilken »förmiddagsbjudning» 
du vill, och du undgår icke variationerna af 
detta outtömliga thema, och är du matmor, 
dras du snart med eller mot din vilja in i 
malströmmen. Har du därtill personliga skäl 
som göra dig intresserad för frågan, d. v. s. 
svårigheter med dina tjänare på ett eller annat 
sätt, märker du snart, först harmset och upp
roriskt, sedan med trött resignation, att du 
är fullständigt slukad, på ett sätt du kunnat 
svära på att det aldrig skulle händt dig, af 
s. k. »pigbekymmer», ett öde du dock delar 
med tusende matmödrar. Tänker man sedan 
på, att dessa bekymmer vanligen kulminera 
de båda omnämnda perioderna höst och vår, 
är det långt ifrån underligt att de så nära nog 
dominera husmödrarnes horizont för en tid.

Att ämnet både i april och oktober och 
dessemellan afhandlas, där några af oss komma 
tillsamman, är nog icke heller orsaken hvar- 
för det kommit i misskredit och dessutom 
kastat ett skimmer af icke alltid så blidt löje 
öfver de s. k. »kaffekonseljerna», utan den 
är att söka i det sätt hvarpå frågan debatteras. 

Låt oss höra:
Scenen: Fru Eks vackra salong, där ett in

bjudande kaffebord står dukadt. Solskenet spelar 
på den blanka silfverservisen och de fina kopparna 
och leker med de skära klockorna på hyacinthen, 
som pryder bordet. Gästerna, alla damer, ha med 
sina handarbeten tagit plats i soffan eller i de be
kväma kåsöserna kring bordet, och samtalet är i 
full gång, medan fru Ek serverar kaffet.

Det har talats om vädret, om de många april- 
flyttningarna, om difteri och mässling, som göra sitt 
härtåg genom landet m. m. Nu ringer fru Ek efter 
mer kaffe och en ung tjänstflicka i hvitt förkläde och 
mössa kommer in, tar den tomma kannan och går 
åter ut.

FRU LUND till fru Ek: Hvad hon ser behän
dig ut, don där lilla Ida! Du skall väl ha’ henne 
kvar?

FRU EK reserverädt: Ja, jag vet inte, jag har 
inte bestämt mig än —

FRU BERG infaller: Du var ju så rysligt nöjd 
i höstas — hon var ju en riktig skatt, sade du —

FRU EK: Åhja — nya kvastar sopa alltid 
bäst, som du vet, och Ida har ju sina förtjänster, 
men jag får säga att — (Ida kommer äter in med 
kaffebrickan) — hm — att vädret verkligen är 
härligt.

Ida ser med en flyktig blick på fru Ek, under 
det att hennes kinder färgas af en het rodnad. Hon 
går ut igen. Fru Ek reser sig, går efter henne och 
känner på dörrlåset. Kastar i förbifarten en blick 
genom de båda andra dörrarna i rummet för att 
öfver ty g a sig om, att ingen tlyssnar» till det in
tressanta samtalet.

FRU BERG: Hvad menar du Amelie?
FRU EK sätter sig igen: Ah jo, hon skulle ju 

komma från ett så ovanligt godt hem — en sak 
som jag sätter ofantligt värde på, då det gäller 
en person, i hvars vård jag skall lämna mina 
barn — och godt folk är det ju, — det är bara 
det, att de hålla sig nästan allt för goda, ty ett 
så’nt pjåsk som det är med den flickan — —

FRU LUND intresserad: Hur då du?
FRU EK: Ahjo, lillan har ju t. ex. varit tråkig 

om nättema en tid, så att Ida inte fått sina åtta 
timmars goda sömn, som hon är van vid, då lillan 
ju varit ett mönsterbarn, tills nu på en månad, 
och jag har inte sett något fel på Ida, men i dag 
på morgonen kommer hennes mor hit och anhåller, 
visserligen höfligt, det medger jag visst, men i 
alla fall anhåller att jag inte skall låta Ida vaka 
mer än två nätter i streck, »ty det tål hon inte vid».

FRU LUND: Kantänka! En tjänstflicka, stark 
och frisk och van vid arbete, och så skyddas för 
lite nattvak bevars! Så låter det när det gäller 
tjänsten. Jag vet nog jag, hvad de annars tåla i 
den vägen!

FRU LANGE, utan att se upp från sitt arbete: 
Men hon är ju mycket ung — sjutton år — och 
då är nog nattsömnen ganska nödvändig — det 
brukar min man säga, och som läkare förstår han 
ju saken.

FRU LUND: Ja det förstås, för en flicka i vår 
ställning, men nog är det väl i all världens namn 
bra galet att en fattig tös, tvungen att förtjäna 
sitt bröd som tjänarinna, skall klemas med på det 
viset — det håller jag verkligen med Amelie om!

FRU BERG: Ja, jag också, det må jag säga!
FRU EK: Nå, vänta ska’ ni få höra vidare! 

Det var inte bara på det hållet man skulle ha’ 
hänsyn för hennes nåd. (Det tar i dörren som om 
någon ämnade sig in, men tvekade. Fru Ek märker 
det ej.) Modern utbad sig också, att Ida icke 
efter kl. 11 på kvällen skulle bli skickad en
sam ut i sta’n. Jag har nämligen sändt henne 
efter flickorna, som ju varit på barnbal några. 
gånger i vinter och nu sist i förrgår kväll — och 
det -var det som man hängt upp sig på.

FRU LUND: Åh, jag tänker det är inte så 
noga, hur dags man går ensam på natten, när 
det gäller egna ärenden — —

FRU EK: Nej, det får jag då verkligen säga, 
att nog är Ida mycket ordentlig och föga fallen 
för att springa ute och komma sent hem, och 
kommer hon från de sina senare än tio en kväll, 
så har hon alltid sällskap af fadern eller brodern.

FRU LUND försmädligt: Brodern var det ja — 
eller jikusin» kanske? —

FRU EK: Nej, vet du, Charlotte, du är då 
mer än lofligt skeptisk när det gäller tjänare!

FRU LUND med en nickning: Ah — jag känner 
mina Pappenheimare, jag! — Nå hvad svarade du 
på den der famösa anhållan?

FRU EK: Att jag hade lite svårt att lofva en 
sådan sak då jag inte kunde binda mig att bryta 
af ett nöje för barnen just då de ha’ som roligast, 
därför att deras jungfru inte behagar hämta dem 
senare än kl. 11 —■ och att gå efter dem själf eller 
skicka vagn. det kan verkligen inte falla mig in 
— jag har minsann andra hål att stoppa pengarne 
i än i hyrkuskarne !

FRU BERG: Ja, vet ni, deras pretentioner nu 
för tiden äro verkligen makalösa!

FRU EK: Jag bara väntar på att — tyst! — 
(Det tar åter i dörren, och Ida kommer in med 
brickan för att duka af) att — Hilda Frisk skall 
komma. Det var märkvärdigt hvad hon dröjer —

FRU BERG virkande: Ja, jag förstår inte, att 
hon inte kommer, jag framförde så ordentligt din 
bjudning till henne — (Tystnad tills Ida åter 
går ut.)

FRU LUND följer henne med ögonen tills hon 
försvunnit: Såg ni minen?

FRU LANGE, som iakttagit' Ida, ser allvarsamt

på henne: Det vore inte så lätt, hvarken för dig 
eller mig, att og'enerad och glad träda in i ett 
sällskap, där du måste märka, att du varit föremål 
för ett icke allt för vänligt samtal. Det syntes 
på henne, att hon hört något, stackars liten!

FRU LUND: Ja, hon har naturligtvis lyssnat, 
det är så likt dem ! Apropos, kan ni tänka er, 
hvad min Lovisa härom dagen behagade svara 
mig, då jag sade att jag var bjuden hit — — — 
»att dricka kaffe och berätta pighistorier som det 
heter — det är ju det roligaste fruarne har!» — 
Och när jag då frågade henne, om hon inte trodde 
vi hade roligare saker än det att tala om, svarar 
mig den näsvisa varelsen: »Sällan! — En hör allt 
rätt bra genom dörrarna ska’ ja’ säja frun! Och 
vore det inte syndigt, så kunde ja’ mest likna 
mej ve’ bibelordet: Hvarest tu eller tre äro för
samlade — där är ock jag midt ibland dem!»

FRU LANGE, skrattande: Nåja, det har hon 
då verkligen inte så orätt i!

FRU EK: Det var då det värsta jag hört! 
Körde du inte af henne på fläcken?

FRU LUND: Köra af henne för att hon är 
näsvis? Nej vet du, då finge jag visst reda mig 
utan tjänare, och hon är verkligen så öfverdådigt 
skicklig i matlagning, något som med min mans 
pretentioner i den vägen måste vara en hufvud- 
sak i vårt hus. Jag tror nog också, att hon är 
rätt pålitlig, men du min tid ett sån’t lynne! Jag 
får minsann tiga och svälja för den kära fridens 
skuld —

FRU BERG: Ja, det kan nog vara odrägligt 
att dras med en näsvis människa, men vet ni att 
dagen i ända ha’ en omkring sig, som ser ut som 
en lefvande olycka och inte säger mer än det 
allra nödvändigaste, det är också någonting bra 
pröfvande, som jag nu i snart 14 dar haft nog af!

FRU EK: Är det Lotten, du menar? Hon har 
ju annars ett så ovanligt jämnt och gladt lynne 
har du sagt?

FRU .BERG: Har haft ja, ty nu är det verk
ligen smått med det. Det är så odrägligt, att jag 
varit på vippen att säga upp henne!

FRU LUND : Hvad är del fatt då? Har fäst
man nu gjort slut?

FRU BERG: Nej — men fadern har stupat på 
borgen för en handelsman på trakten och fått gå 
ifrån sitt hemman och måst ge sig ut att tjäna, 
och detta tycker hon nu är så förfärligt — dels 
att intet hem ha’ längre, som hon säger, och dels 
att gubben på gamla dar skall behöfva »gå under 
andra», som det heter. Jag tycker visst det är 
synd om dem, och det visade jag minsann också 
först, men i all världens dar, sådant får man ju 
försöka ta’ med lugn, en sak som är ohjälplig. 
Jag för min del tror bestämdt, att det ingår inte 
så lite högfärd i den där sorgen, fast hon själf 
säger, att det är tanken på fadern — han har 
visst fått en sträfsammare plats än som behagar 
honom —, är det som plågar henne mest.

FRU LANGE sakta: Stackars barn!
FRU BERG: Nåja —■ tårarne har jag då Gud 

ske lof sluppit se, sedan jag sade henne min hjär
tans mening rent ut, men från den stund är 
flickan som förvandlad. Hon sköter sina sysslor 
oklanderligt, det gör hon visst, men tyst och oåt
komlig som en sfinx och med ett ansikte så dystert, 
som bure hon all världens sorger på sina skuldror. 
— Jag som särskildt fäst mig vid henne för hennes 
glada lynne och hennes friska hurtiga väsen! 
Jag försäkrar det är en fullständig plåga att dagen 
i ända ha en sådan där likbj udarefysionomi för 
sina ögon, och hade hon inte så stora förtjänster 
förresten, så stannade hon inte en dag till.

FRU EK: Ja, se att begära, att det skola ha

Hårets affallande. En läkare som sedan 
flera år i Stockholm behandlat specielt hudsjuk
domar, skrifver följande: »Af alla i handeln före
kommande medel, afsedda för behandling af de 
parasitära hudsjukdomar (seborrhé, mjäll o. d.) 
på hvilka hårets affallande i de flesta fall beror, 
känner jag intet, som vid anstälda prof visat sig 
så verksamt och i så hög grad förtjänar användas 
som Azymolstimulus — —.» Vid London-utställ- 
ningeu 1899 erhöll F. Pauli’s Azymolstimulus guld
medalj såsom det bästa hårvatten.

Ett ffodt råd. Använd alltid för munnens 
och tändernas vård F. Pauli’s AZYMOL. Mot 
smitta, för sårbehandling, ekzem, finnar, reformar, 
hudrodnader är Azymol det verksammaste. Fram
stående läkares intyg medfölja hvarje flaskaAzymol.
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en tanke för något annat än sina egna små in
tressen, det är naturligtvis otänkbart —

FRU LANGE: Jag vet inte, om man kan tala 
om »små intressen», när det gäller förlusten af 
eller sorgen öfver det käraste en människa äger 
i världen, äfven om den människan bara är en 
liten tjänsteflicka.

FRU BERG patetiskt: Men plikterna gå dock 
framföt allt, vill jag tro!

FRU LANGE: Du sade ju nyss, att hon sköter 
sysslorna oklanderligt. .

FRU BERG: Ja, det är sant, men hon gör det 
rent mekaniskt, icke med det sinnelag, den fart 
och glädje, som hon gjorde förr, och som hon 
vet jag särskildt sätter så stort värde på, och som 
jag’ förresten har rätt att fordra af henne, en så 
•sällsynt god plats som hon har, och så som jag 
verkligen skämt bort henne. Det är i hög grad 
otacksamt och själfviskt att på det viset bara 
gräfva ned sig i sina egna bekymmer!

Dörren, öppnas af Ida, som anmäler fru Frisk. 
Denna kommer in i hatt och handskar, upphettad 
och uttröttad. Sjunker ned på närmåste stol

FRU FRISK: Kära ni, förlåt mig, som så här 
låtit vänta på mig, men jag’ har sprungit på kom
missionskontor sedan kl. 9 i morgse och är alldeles 
förbi. (Torkar sig med näsduken i pannan.)

FRU EK bjuder henne plats bredvid sig: Kom 
nu min vän och sätt dig här och lugna dig. Vi 
ska’ be Ida tag’a in lite kaffe åt dig — vi ha 
nyss tagit ut det, ty jag trodde inte, du skulle 
komma — men jag tror det är varmt ännu.

FRU FRISK hälsar på de öfriga och slår sig 
sedan ned vid bordet.

FRU LUND: Jag trodde du var kvitt sådana 
bekymmer som att springa och söka tjänstefolk, 
du med din raska präktiga Karin, som så länge 
varit hos dig?

FRU FRISK: Åh, det har nog dragit ihop så 
småningom, och så ond, så ledsen, så förtviflad, 
som jag varit sista veckan, sedan hon förra mån
dagen sade upp sig utan någon apell, »i följd af 
ett bestämdt beslut som hon under sista året kom
mit till», förklarade hon.

FRU LUND: Jo, det låter något! Hon har 
naturligtvis gått in i någon fackförening och blif- 
vit anstucken af de där moderna idéerna om själf - 
häfdelse och personlighetskraf och kvinnans fri
görelse och hela raden —

FRU BERG: Nej, men kära, hur hänger det 
ihop? Karin som varit hos dig — är det inte åtta 
år? — och har dig att tacka för så mycket. De 
är verkligen sköna!

(Ida kominer in med kaffebrickan och bjuder fru 
Frisk, som, utan att akta på henne, fortsätter sam
talet, i det hon serverar sig kaffe.)

Ja, i åtta år! Hon var nyss fyllda sexton, när 
hon kom fattig och föräldralös och med ingen utom 
mig i världen att lita sig till, och så lönar hon 
mig på det viset! Nu när hon kan litet och verk
ligen är mig till hjälp och nytta — så mycket 
som en tjänare kan bli det för mig, ty min prin
cip är ju att lägga hand själf vid allting, jag 
litar absolut aldrig på någon annan, då det gäller 
skötandet af mitt hem — då är det inte trefligt 
att vara kvar längre — då säger man adjö, adjö! 
Tack så mycket för mig, nu har jag fått hvad 
jag hehöfver — hvad du behöfver, bryr jag mig 
sist om ! Och så går man bara, utan en tanke 
på de bekymmer man vållar en matmor, som man 
dock har att tacka för nästan allt! (Ida går åter ut.)

FRU EK, som litet nervöst iakttagit henne under 
samtalet, reser sig åter och går efter henne för att 
känna om dörren är stängd. Till fm Frisk: Snälla 
Hilda, var lite försiktig, när Ida är inne! Det är 
min princip att icke låta tjänarne höra, när man 
talar om dem, det vållar så mycket obehag-, en 
sak som Charlotta Lund, just innan du kom, gaf 
oss ett slående bevis på!

FRU LANGE : Jag tror det är bättre att öppet 
låta dem höra, hvad som säges, än att de blott 
få märka eller ana sig' till att de äro föremål för 
diskussion.

FRU FRISK nervöst: Ja, jag' bryr mig sanner
ligen inte om, hvem som hör eller ej! Jag är så 
sårad, så genomledsen åt alltihop!

FRU EK: Men skälet i all världen? Människan 
kan väl inte säga upp-sig efter åtta år, utan att 
ange någon sorts orsak?

FRU FRISK: Skälet, ja! Det är verkligen det 
bästa af alltihop! Ett långt föredrag, inte precis 
om »själfhäfdelse», men något i den stilen. Hon
Promenadtyger i Kläde, Zibelin & Satin. Blus- 
lifsiden och Tvättsiden. Mouseliner och Bom

ullstyger. Största urval, billigaste priser.

kan ingenting bli, aldrig lära sig att stå på sina 
ben, aldrig känna glädjen af att arbeta på eg’et 
ansvar, så länge hon är hos mig. Hon blir för
slöad af att gå under en matmor, som inte ens 
vågar låta henne steka en strömming på egen 
hand, som inte litar på henne så mycket, att hon 
inte hvar morgon gör en efterdammning i för
maket eller törs låta henne gå ut och gå med 
Ullan, utan att först ha sett efter, om hon har satt 
på barnet hvad hon skall ha, och som genom 
fönstret håller utkik, om hon går åt det håll, hon 
blifvit tillsagd att göra etc. etc. Jag svarade 
henne, att det är inte den ringaste misstro mot 
henne personligen, utan så har jag alltid gjort 
och kommer alltid att göra med mina tjänare, 
det är min princip, som jag följer, och som de 
måste finna sig, att jag själf är med öfver allt, 
och har hon ögon, kan hon nog se, att det åt
minstone inte är nàg’Ot som gör lifvet lättare för 
mig. Jag är ju alldeles förbi ibland. Men på det 
sättet vill jag sköta mitt hem, och så blir det 
också bäst skött.

FRU LANGE: Ja, med den metoden sliter du 
ju också alldeles ut dig i förtid. Och inte får du 
heller på det viset någon god tjänare att stanna 
ens fjärdedelen så länge som Karin, ty de som 
känna med sig själfva, att de duga något till och 
förtjäna att man litar på dem — de göra som hon, 
de gå-------

FRU FRISK, retligt afbrytande : Nå, så låt dem 
gå då! Jag har pröfvat den metoden i 15 år, och 
om jag också fått sätta till tid och krafter, så 
har hemmet mått bra på det, och det är hufvud- 
saken. — — Vi voro ju ihop, Karin och jag, om 
det där redan förra året en gåpg, och jag gaf 
slutligen med mig så mycket, att hon skulle få 
sköta maten en vecka.

FRU LANGE: Nå hur gick det då?
FRU FRISK: Hur det gick? Jo det gick så, 

att jag var halfsjuk första dagen af oro och van- 
trefnad, och helsjuk andra dagen.

FRU LUND: Hon förstörde naturligtvis maten.?
FRU FRISK: Nej — det gjorde hon inte pre

cis, men jag kände mig som om allting gått på 
en slump — det värsta jag vet, när man är van 
vid orubblig ordning — och tredje dagen så —

FRU LANGE leende: — gick du ut i köket och 
tog kommandot igen!?

FRU FRISK nickar litet skuldmedvetet: Ja — 
det gjorde jag — (tiger ett ögonblick) — men se’n 
har det inte varit riktigt samma förhållande oss 
emellan, och nu säger hon, att hon känner på 
sig, att det är bäst hon går, innan det blir rik
tigt tråkigt. Hon kan inte foga sig efter mig, 
och jag kan inte ge efter. — (Sakta:) Min rara, 
präktiga Karin !

FRU LANGE: Ni äro två för duktiga männi
skor ihop att arbeta på det viset, det är hela sa
ken! Vore jag som du, skulle jag allt ruska litet 
på de där bergfasta principerna — du får inte 
lätt igen en sådan tjänare.

FRU FRISK i trött ton: Ja, det är försent nu 
— hon har redan tagit plats.

FRU BERG: Jo, det är bevis på en ädel karak
tär, att bete sig så mot en matmor, som i åtta år 
gifvit en huld och skydd och så godt som upp
fostrat en!

FRU LANGE lifligt och med eftertryck: Jag är 
viss på att det är med lika tungt bjärta Karin 
skiljs från sin matmor, som Hilda skiljs från 
henne, och så synd jag än tycker det är om 
Hilda att mista en så ovanligt präktig flicka, kan 
jag inte neka till, att rätten är på Karins sida, 
rätten att när hon känner sin duglighet, sin för
måga, sin arbetslust, de enda kapital hon i värl
den äger, förkväfvas af brist på tillfälle till öfning 
och utveckling, hon då också söker komma i för 
henne lämpligare omgifning, i synnerhet när hon 
gång efter annan förgäfves försökt få förhållan
dena rättade därhän, att hon kunnat stanna hos 
den matmor, som trots sina utmärkta egenskaper 
icke förstått en redbar och duglig tjänares berät- 
tig'ade kraf på förtroende. (Lägger viel de sista orden 
sin hand på fru Frisks axel:) ar du ledsen på 
mig Hilda, för att jag talar så här rent ut?

FRU FRISK skakar på hüfvudet, sakta: Nej, 
visst inte! Du har alldeles rätt!

FRU LUND, arbetande, ironiskt: Det artar sig’ 
ju rent af till en social föreläsning, det här, en 
liten afbasning för oss stackars efterblifna mat
mödrar med våra antikverade åsikter. När kom
mer min tur må tro?

FRU LANGE muntert: Åh, vänta du bara! Jag 
går i ordning med frågorna! Nu är det Amelie 
och hennes Ida jag tänker ta itu med!
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FRU EK stelt: Såå? Nå låt höra då!
FRU LANGE hjärtligt: Bli inte ond på mig, 

du heller, Amelie, och var säker på, att vore det 
inte för att jag så innerligt önskar att kunna 
hjälpa er allesamman i bekymmer, som jag af 
erfarenhet vet hur pressande de kunna vara, och 
att jag tycker mig se utvägen därtill, så skulle 
jag lägga min mun i stoft, men nu är det som 
om jag icke kunde tiga! Kanske är det också 
det, att jag är den enda af oss närvarande som 
icke har så kallade »jungfrubekymmer», som gör 
att jag för tillfället lite mer opartiskt kan se på 
frågan, dels det att jag, som jag nyss nämnde, 
talar af erfarenhet — inte alltid så glad må ni 
tro! — och dels att jag med bestämdhet vet och 
känner, att jag sedan några år tillbaka är innne 
på rätt väg.

FRU BERG försmädligt: Det måtte vara en 
behaglig känsla!

FRU LANGE allvarligt: Ja, Marie-Louise, det 
är en härlig sak att ha frid och lugn i hemmet 
och att känna, att de, som arbeta för dess vård 
och för att hjälpa mig, göra det lika mycket af 
tillgifvenhet och af intresse för saken som för 
lönen.

FRU LUND: Åh ja — var inte så säker du! 
Min 20 års erfarenhet går allt upp emot din 10- 
åriga! Rätt som det är, är du allt i samma för
dömelse som vi — att få byta och byta — få 
se då, hur du står dig med dina vackra teorier!

FRU LANGE lugnt: Ja, jag bara inte tror, 
utan jag vet ju, att den dag kommer, då jag måste 
skiljas vid en, kanske båda mina tjänarinnor — 
jag kan icke begära, att de skola offra mig hela 
sitt lif — men hvad jag också vet är, att hvad på 
mig ankommer, skola de som gå känna, att det 
är ett hem de lämna och en vän de skiljas från, 
likaväl som de som komma skola förstå, att de 
mötas af detsamma!

FRU EK afbrytande: Nå när kommer min »af
basning»?

FRU LANGE leende: Jo, just nu! Hvad var 
det nu den gällde? Jo, det var sant, Ida! Jag 
vill då bara göra dig en fråga, eller rättare två. 
Den första: Hur skulle du gjort, om du varit i 
moderns ställe och din 17-åriga dotter kommit hem 
till dig, så trött och blek, att du blef förfärad, så 
förbi, att hon bara sof och sof de timmar hon var 
hemma, och du då fick höra af henne, att hon 
under en månads tid blott sofvit hvar tredje natt 
— jag vet ju, hur ni haft det, hur liilan fått bäras 
timmar i sträck. Skulle du ändå inte gjort ett 
försök att få den saken rättad, på samma sätt som 
hennes mor gjorde det?

FRU EK tiger, under det att strumpstickorna 
nervöst rassla mot hvarandra.

FRU LANGE skälmaktigt: Månntro om jag törs 
fortsätta?

FRU EK reserveradt: Ja, för all del, var så god!
FRU LANGE: Ja, då drar jag väl fram frågan 

n:r 2 då! Skulle du inte också med Idas mor bedt 
att din dotter om möjligt måtte bli förskonad för 
det obehag, den fara som för en så ung och där
till så vacker tjänsteflicka som hon ligger i att 
ensam gå kring gatorna efter kl. 11 på kvällen? 
Det behöfs bara lite oerfarenhet och en smula 
ungdomlig, helt oskyldig nöjeslystnad, för att hon 
skulle kunna bli kastad i ren lifsfara — jag menar 
nu inte mord och behöfver nog inte närmare 
förklara mig. — Vill du nu svara mig’, Amelie, 
eller bara säga att du förstått mig?

FRU EK, utan att se upp: Åhja, så dum är 
jag inte — och — kanske du inte har — så orätt —

FRU LANGE glad: Ja, ser du det, Amelie! 
Och jag är så säker på, att ni allesamman med
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så i granden godt folk som ni ändå ha’, skulle 
kunna lösa den här tråkiga tjänstfolksfrågan myc
ket lättare, än hvad ni tro. Du, Marie-Louise, 
t. ex. med din Lotten, som är en så god, plikt
trogen och duglig flicka, tror du inte, att om du 
med litet tålamod öfverser med hennes sorgsna 
uppsyn och nedtryckta sinnesstämning, som jag 
förstår skall plåga dig, bara en liten tid bortåt, 
och låter henne känna, att du deltar för och med 
henne i den sorg, hon drabbats af, och som du 
— förlåt mig, kära — inte har rätt att insinuera, 
det den skulle härröra från annat än känslan för 
den gamle hårdt pröfvade fadern — tror du inte 
då, att hon med hjälpen af din sympati så små
ningom reser sig igen och åter blir den glada 
lefnadsfriska flicka du så mycket saknar?

henne till sig.) Jag tackar dig nog på allvar, litet 
för egen räkning också!

FRU BERG reserveradt : Jag instämmer.
FRU LANGE tar af sked och går.
FRU LUND ropar efter henne: Ellen, du!
FRU LANGE vänder sig i dörren.
FRU LUND: Får jag inackordera min Lovisa 

hos dig på en månad?
FRU LANGE skrattande: Tack du, då tror jag 

hellre jag tar dig själf! (Nickar farväl och stänger 
dörren.)

FRU LUND halfhögt: Nåja, det kanske inte 
kunde skada, hvarken för min egen räkning- eller 
för — Lovisas.

FRU BERG mulet: Ja, hvad vet jag — det kan 
ju hända, men hur länge skall jag vänta på den 
där metamorfosen? NÅGRA PRAKTMÖBLER.

FRU LANGE: Den kommer dess fortare, ju 
förr du ger henne det handtag hon behöfver.

FRU BERG tiger.
FRU LANGE: Ja, nu har jag sagt, hvad jag 

hade på hjärtat, och nu är det bara en sak, jag 
skulle vilja tillägga, och det är, att jag nog tror 
vi lite hvar få känna oss träffade af den släng, 
din näsvisa, munviga Lovisa gifvit oss, Charlotte!

FRU LUND: Aha! Min »afbasning» !
FRU LANGE leende: Just precis du! Att hon 

i alla fall också har rätten på sin sida, då hon 
på sitt originella sätt kritiserar våra samtalsämnen, 
och att de, åtminstone oftare än de behöfde, röra 
sig kring mer eller mindre skandalösa s. k. »pig- 
historier». Att vi emellanåt dryfta det ämnet, är 
både naturligt och nödvändigt, men när vi göra 
det, låt oss då också göra det med litet hänsyn, 
litet finkänslighet för dem, som äro föremål där
för. Dessa samtal inom enkom för tillfället stängda 
— kanske sedan i smyg öppnade dörrar, hvari- 
genom halfva ord och satser tränga ut till miss
tänksamma öron, som sedan lägga tillsamman 
hvad de hört och kanske få ut en mening därur, 
som i sin halfsanning är långt värre 
än den i verkligheten någonsin var, 
äro i många fall roten och upphofvet 
till missförhållandet mellan matmor 
och tjänare. Låt misstron smyga sig 
in i din tjänares hjärta, och grunden 
till det goda förhållandet er emellan 
är upprifven, och med den allt det, 
som ger samarbetet i hemmet sin 
g-lädje, sin lättnad, sitt intresse.

FRU LUND, " med en liten humo
ristisk glimt i ögat: Jaså, den gällde 
mig, hela den där predikan. Nåja — 
den var ju inte så illa!

FRU LANGE, skrattande : Fy, hvad 
du är stygg! Men du är i alla fall inte 
ond och det tackar jag dig för, lik
som jag nu ber er alla förlåta mig, 
om ni tycka att jag lagt mig i sa
ker, som jag inte har med att göra, 
eller tagit mig en ton öfver er, som 
jag inte har rätt till! Det har inte 
varit min mening. Bara min innerliga 
önskan att hjälpa er, som jag själf 
blifvit hjälpt genom att handla efter 
den öfvertygeisen, att ju mer vi se 
på våra tjänare som vänner och icke 
som på ett »nödvändigt ondt» — ett 
afskyvärdt uttryck som jag dock mer 
än en gång hört — eller som lejda 
arbetsmaskiner, för hvilka vi icke hysa 
något intresse annat än i mån af den 
duglighet, de visa sig äga i skötandet 
af »inom hus förefallande sysslor», ju 
mer vi kunna vinna deras förtroende, 
deras tillgifvenhet, ju mer de arbeta 
af intresse för hemmet, i en känsla af att det är 
deras så väl som vårt, dess lyckligare blir också 
förhållandet mellan dem och oss

FRU LUND: Amen!
FRU LANGE leende: Ja, det må du väl säga! 

[Ser på klockan:) xUi, så tiden flugit af, medan 
jag pratat — hon är ju strax 3, och jag måste 
gå. (Beser sig.) Och om jag nu satt ert tålamod och 
er vänskap på allt för hårdt prof i dag, så, kära, 
än en gång förlåt, och se till den goda meningen !

FRU FRISK hjärtligt, i det hon kysser henne: 
Tack ska’ du ha, Ellen! Jag bara önskar jag fått 
min »afbasning» för 8 dar se’n eller helst förr!

FRU EK med ironisk artighet, i det hon besva
rar fru Langes af skedshälsning : Jag tackar på 
mina gästers vägnar för en så angenäm och — 
lärorik underhållning! (Ser ett ögonblick på henne.) 
— Ah nej — jag skall inte vara stygg! — (Drar

är detta oss 
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anledning att 
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FRÅN AKTIEBOLAGET MAX SACHS* UTSTÄLLNING. 1. MATSALEN. 2. HERRUMMET.

FANNY ELISABETH YON OTTER.

DET ÄR ICKE länge sedan det ena af 
Nobelstiftelse!: s fredspris öfverlämnades 

åt Henry Dunant, hvilken där af gjort sig 
väl förtjänt, därför att just han banat väg 
för barmhärtighetens införande i kriget bl. a. 
genom den för kriget afsedda sjukvårdsför- 
ening, som efter sitt fälttecken bär namnet 
»Röda korset». Denna förening är och måste 
vara internationell, därför att kriget är inter
nationellt. Ett land, som för krig med ett 
annat, måste alltså se till att dess fältsköter
skor uppträda under det röda korset, som en
samt, enligt folkrättens bestämmelser, tvingar 
alla krigförande makter att lämna skydd, lik
som det å andra sidan medför skyldighet att 
på slagfältet behandla sårad vän och fiende 
lika. Men ehuru på nu nämndt sätt inter
nationellt, är Röda korset på samma gång 
nationellt, därför att hvart land organiserar 
sin Röda kors-förening. Så har äfven skett 
i vårt land, nämligen år 1864 under ordföran
deskap af h. m:t konung Oscar II, då hertig 
af Östergötland. Att föra den svenska Röda 
kors-föreningen framåt har emellertid kommit 
att blifva hufvndsakligen svenska kvinnors

A
ktiebolaget max sachs’ etablissemang
har i Svenska slöjdföreningens lokal vid 
Brunkebergstorg anordnat en särdeles vac

ker möbelutställning, bestående af möbelgarnityr 
för matsal, herrum, sängkammare med toalettrum 
samt kabinett.

Matsalsmöbeln af mahogny i nobel engelsk 
barockstil är sällsynt konstnärlig och gedigen, 
från det pompösa skåpet med sina beslag till det 
för en engelsk matsal oundgängliga »sideboard».

Herrummets möbel är i ljus skinnklädd ek, 
med intarsia i valnöt och lönn mot mörk botten» 
Den dominerande pjäsen i detta garnityr är en 
kombination af bokhyllor och divaner, den senare 
klädd med blågrön moquette.

Sängkammarmöbeln af valnötssatin tilldrar sig 
genast uppmärksamhet genom sin lika enkla som 
smakfulla stil. Ej mindre tilltalande ter sig det 
ljusa toalettrummet med hvitlackerade stolar, öfver- 
klädda med svenskt siden. Äfvenså gör sig kabi
nettet med sin valnötsmöbel i modern fransk stil 
ypperligt gällande. Samtliga möblerna ha kom
ponerats på firmans ritkontor under ledning af 
arkitekterna Agi Lindegren och F. Boberg; den 
sistnämnde har dock endast komponerat toalett

rummets 
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uppgift, och särskildt är det en kvinna, fröken 
Fanny Elisabeth von Otter, till hvilken värt 
folk står i tacksamhetsskuld för den utveck
ling, hvartill Svenska röda kors-föreningen nu 
hunnit. Utan hennes hufvuds och hjärtas rika. 
begåfning och utan att hon oegennyttigt ställt 
hela sin personlighet till Eöda korsets för
fogande, hade kanske hela denna rörelse varit 
död i vårt land till den största skada ej 
blott för sjukvården i fält, utan också'för den 
privata sjukvården. För fröken von Otters 
lifsgärnings skull har det varit af en utom
ordentlig lycka och betydelse, att hon varit 
ej blott energisk, praktisk och initiativkraftig, 
utan äfven en fln och älskvärd personlighet 
samt därjämte väl hemmastadd i allt hvad 
som hör till sjukvård, en god chef för sina 
många underlydande, hos hvilka hon utan 
tvång ingjutit sin af kristen tro uppburna 
ande, och en utmärkt ekonomisk direktris med 
förmåga att få debet och kredit att gå ihop 
äfven under svåra ekonomiska omständigheter 
och utan att utvecklingen hindrats. Det är, 
om icke ensamt, så till stor del denna fram
stående svenska kvinnans förtjänst, att den 
öfver hela den civiliserade världen respekterade 
och väl äfven älskade hvita flaggan med det 
blodröda korset nu kan svaja från Röda korsets 
eget ståtliga hus n:r 66 Kammakaregatan här 
i Stockholm, att i detta hus ett sjukskö terske- 
hem kunnat inredas jämte ett bokstafiigen 
taget ypperligt sjukhem, sedan några månader 
bestående af två afdelningar, den ena för 
kirurgiska och den andra för medicinska fall. 
Till allt detta har den stora allmänheten något 
bidragit, men statsmakterna intet. Det är dock 
för sakens skull att hoppas, att snart en all
männare kännedom om det svenska Röda korset 
och dess betydelse skall göra fröken von Otters 
arbete äfvensom deras, som trofast stå vid 
hennes sida, lättare. Måhända är hon till 
någon del själf skulden till, att tillslutningen 
varit mindre än den kunnat och bort, ty 
hennes natur är sådan, att hon högst ogärna 
vill låta offentligt tala om sin person ens i 
samband med hennes verksamhet. Denna 
hennes tillbakadragenhet gjorde ock, att då 
Idun ett föregående år meddelade bilder från 
Röda korsets hus fröken von Otter förekom 
endast i en grupp och att i den åtföljande 
texten endast några korta biografiska data och 
uppgifter lämnades om henne. Nu ha vi tagit 
oss friheten att, fröken von Otter ohörd, åter- 
gifva ensamt hennes bild, och den yttre anled
ningen därtill är dels att fröken von Otter helt 
nyligen med stärkta krafter återtagit sin verk
samhet efter någon tids tjänstledighet och 
dels att i dessa dagar till fröken von Otter 
kommer att högtidligen öfverlämnas guld
medaljen i femte storleken med inskrift: illis 
quorum meruere laboris. Beslutet om denna 
medaljs öfverlämnande till fröken von Otter 
fattades af k. m:t i statsråd redan i medio 
af sistlidne februari månad eller samtidigt
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med att fröken von Otter innehaft sin ledan
de plats i det svenska röda korset i tio år. 
Att fröken von Otter vid detta tillfälle äfven 
bief ihågkommen af sina medarbetare och 
medarbetarinnor är naturligt, i det hon fick 
mottaga textade tacksamhetsadresser såväl 
från sin styrelse som från sina många sjuk
sköterskor.

KUNGENS VANTAR. ETT SOMMAR
MINNE.

GÄSTERNA vid det lilla norska sommar
pensionatet hade efter middagen slagit 

sig ned ute på öfre verandan och njöto i fulla 
drag af den härliga utsikten därifrån. Fram
för oss låg Gudbrandsdalen öppen flere mil 
nedåt. Älfvens skummande gröna isvatten 
glimtade fram här och där i dalbottnen. På 
järnvägen utmed dess strand såg man på 
långt håll det lilla bantåget arbeta sig fram, 
än slingrande sig in och ut genom de små 
tunlarna och än sättande öfver älfven på en 
af de många hvitgråa broarna. Blicken gled 
uppför sluttningarna, förbi gårdarna, liggande 
som på trappsteg öfver hvarandra, upp till 
skogen allra öfverst med sina uthuggningar 
kring sätrarna. Längst ner i dalen förlorade 
skogsåsarna sig i ett blånande fjärran.

Den västra dalsluttningen låg i djup skugga, 
den östra däremot i klaraste solbelysning. 
Det glänste och glittrade öfverallt i gårdarnas 
små fönsterrutor.

»Se på den lilla grå stugan däruppe!» ut
ropade en af de unga damerna. »Se, hur 
fönstret lyser, alldeles som en sol!»

»Det är gamla Karins stuga,» upplyser vår 
fryntliga värdinna. » Där borde herrskapet hälsa 
på en gång. Karin har mycket att berätta, 
och så kan hon spå i kaffe.»

»Kan hon spå? Ja, då gå vi sannerligen 
dit redan i dag. Hvem följer med?»

Vi ville förstås med allesamman.
Ett par timmar senare på aftonen, då det. 

blifvit litet svalare, stretade vi sakteligen upp
för den branta sluttningen till Karins lilla 
koja. Vi knackade på, men fingo intet svar. 
Vi tittade in genom fönstret, ingen syntes. 
Karin var tydligen ej hemma.

Men just som vi slagit oss ner i gräset 
utanför för att vänta, kom hon gående på, 
stigen uppifrån skogen, i en mycket ledig 
dräkt, barhufvad och barfotad, glad och leen
de, stickande på en strumpa.

»A, se så fint främmande!» säger hon, tar 
i hand och niger. »Hvarifrån är det här 
folket då?»

Så måste hvar och en tala om, hvarifrån 
han var.

»Karin skulle väl inte vilja koka lite kaffe 
åt oss?»

Karin tittade illmarigt på oss. Hon för
stod nog, hvad det var fråga om.

»Jo, nog skulle dä väl kunna gå an, om 
herrskapet vill hålla te godo, men se, med 
grädden och doppet ä dä nog lite dåligt.»

Kaffepannan sattes på, Karin dukade i ord
ning på en bricka, och om en stund servera
de hon oss hvar sin rykande kopp.

»Göm nu lite grand i botten, så ska’ ja’ se 
på’t sen, sa’ Karin.»

Kaffet var just inte så synnerligen aptitligt, 
bäskt och tjockt. Ett par af damerna sökte 
komma ifrån det genom att smita ut genom 
dörren och hälla ut det mesta af koppens 
innehåll i gräset utanför. Men de lyckades 
inte lura Karin med det. När de åter kommo 
in, mötte Karin dem med pannan.

»Dä ä nog så godt, du får en tår till,» sa’ 
hon och fyllde åter på koppen.

Det var ingen annan råd än att hålla god 
min och dricka ur.

»Får ja’ se i din kopp, nu då!»
Hon tog koppen från en af de unga damerna, 

svängde den rundt och vände den hastigt 
upp och ner några gånger.

»Ser du, här går din väg. Och här kommer 
en annan i kors inä den. Du kommer te 
möta en herre, en lång, vacker mörk karl. 
Ja, du har visst mött en allaredan du? (Den 
unga damen rodnar helt brydd.) Men du ska’ 
inte tro honom, för mä honom blir du inte 
lycklig. Vänta du, så kommer nog den rätte 
snart 1 »

»Och du,» Karin tar och synar en annan 
kopp, »du får snart ett bref mä mycke, mycke 
pengar. »

»Och du kommer snart te resa öfver ett 
stort vatten, och där borta får du en riktigt 
ljus framtid.»

Jag hade i smyg dragit af mig min vigsel
ring och ville nu pröfva Karins profetiska 
förmåga.

»Nå, kan Karin säga, om jag är gift eller 
ogift?»

»Du» sa’ Karin och kastade en hastig blick 
på mig. »Dä dröjer allt länge, innan du blir 
ogift.»

»Om dä här skulle komma te’ och slå in, 
så kan herrskapet gärna vara så snälla och 
skrifva te mej om dä. Ja’ ha många sån’a 
bref, ska ja’ säja.»

Vi lofvade det, betalade för kaffet och tacka
de henne för allt hennes besvär.

»Skulle inte herrskapet vilja köpa några 
vantar eller strumpor af mej ? »

Karin tog fram en hel bunt af hvardera 
sorten. Det var bastanta varor, säkerligen 
icke synnerligen behagliga att dra på sig, 
men nog sågo de ut, som de skulle hålla att 
slita på.

»Jag spinner garnet själf,» fortfor Karin. 
»I fjol fick ja’ sticka sex par strumpor åt in- 
genjörn, som byggde om vägen här. Och 
den nya unga pastorn har beställt ett par 
vantar af mig. Förresten ska’ ja’ tala om, 
att ja’ har stickat vantar åt själfva kungen 
och åt drottningen mä!»

»Nej, hva säger Karin! Hur kunde det 
komma till?»

»Jo, si dä va som så, att kungen reste här 
uppför järnvägen, när den va ny i fjol. Och 
då stanna han en stunn just ve station här 
nere. Ja’, som de andra, ville se kungen 
förstås, och så gick ja’ ner till station. Där 
fick vi stå efter vägkanten, där kungen skulle 
gå fram. Ja’ sto’ där ja’ och sticka på mi 
strumpa, för den får ja’ lof te ha mä mej, 
hvar ja’ ä’. Ja’ sticka och ja’ sticka, och 
inte märkte ja’ någe, förr’n ja’ hörde en som 
sa’ te mej: »Du är flitig, du.» Och när ja’ 
ser opp, så står kungen där alldeles framför 
mej. »Ja, en får lof te vara dä, om en ska 
kunna re sej,» svarte ja’. »Hvad heter du?» 
sa kungen. »Karin», sa’ ja’. »Det är rätt, 
Karin, att du är arbetsam. Se här ska’ du 
få som minne af din kung,» sa han, och så 
tog han opp och ga’ mej en guldslant, dä va 
hela fem kronor. »Adjö nu!» sa han. »Ja’ 
ble så rent förlägen, så ja’ kom mej inte för 
te tacka en gång, utan ja’ bara sto’ där och 
titta på slanten.

»Ja’ riktigt skämdes för mej själf. Ja’ 
måste tacka’n. Men kungen hade allaredan 
gått in i järnvägsvagnen. Han sto’ i fönstret 
och språka mä dem, som sto’ utanför. Så 
tog ja’ mod te mej och trängde mej fram. 
De ville förstås hålla mej tebaka, men fram 
ville ja’ och fram kom ja’ också. »Tack för 
gullslanten, » sa’ ja’ och neg för kungen. 
»Tack ska’ du ha’, Karin!» sa’ han igen.
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»Skulle ja’ inte kunna få sticka ett par vantar 
åt dej för den slanten», sa’ ja’. Men då skratta 
kungen: »Ha, ha, ha! Jo, dä vore nog roligt 
te få,» sa’ han. »Ocken knlör vill du ha’ på 
dom då?» frågte ja’. »Gör dem grå, du Karin, 
det skulle väl passa mej bäst,» sa’ kungen, 
och så skratta han igen: »Ha, ha, ha!» »Men 
du kan gärna sticka ett par åt drottningen 
också, men dom ska’ du göra hvita, och så 
ska’ de vara mindre än mina.» »Dä ska’ 
bli,» sa’ ja’. »Men hur ska’ ja’ få dem te 
dej?» »Lämna dem du till länsman här, så 
lagar han nog, att jag får dom. Af honom 
får du också hetaldt.» Och så tog han mej 
i hand och sa’ adjö. Dä va’ en fasligt snäl
ler kung.»

» Vantarna dom sticka ja’ af den finaste 
ull, ja’ kunne få tag i, och länsman skicka 
dom te kungen, och en liten tid därefter fick 
jag också betalning för dom. Så att nog ha 
kungen fått sina vantar, men om han nyttjar 
dem, dä ha ja’ inte hört.»

Karin öppnade nu ett litet hörnskåp, tog 
därur fram en ask och visade oss med en 
stolt och förnöjd min den blanka femkronan.

»Här ä’ slanten,» sade hon. »Nog ha dä 
många gånger varit knappt för mej mä både 
ett och annat, men än så länge ha ja’ inte 
kunna förmått mej te växla kungens slant.»

H. B.

BREFKORT FRÅN VÅR PARISKORRE
SPONDENT.

KNAPPA TVÄNNE MÅNADER hafva för
flutit sedan till Caroline Sundborgs bild 

— i Idun n:r 8 för i år skrefs några rader 
med anledning af föremålets 85:te årsdag.

Fru Sundborg är nu ej mer. Hon har 
fått flytta från det lilla trefna hemmet i vår 
svenska kyrka till kyrkogården Saint Ouen, en 
flyttning som hon ständigt sade sig med läng
tan motse. När man hunnit så långt som till 
85 år och när man står så ensam i världen 
som den aflidna, då är ock en dylik åstundan 
lätt förklarlig.

Fru S. afled å Hôpital de Charité härstädes 
söndagen den 20 april och begrafdes redan 
följande tisdag. Här få nämligen de döde ej 
vistas ofvan jord längre än 48 timmar.

Den gamlas bortgång var en följd af ett 
olycksfall, för hvilket hon den 9 samma må
nad var utsatt. Fru S. hade varit på besök 
i en bekant familj. Kry och munter som 
vanligt hade hon bjudit farväl. Hon hade 
att passera en trappa, och därvid har den 
gamla antingen stigit miste eller ock fattats 
af ett svindelanfall och fallit. Ingen var när
varande vid olyckshändelsen, men en stund 
senare fanns gumman liggande sanslös på 
golfvet med ett svårt krossår i bakre hufvudet. 
Sedan hon förts till La Charité, förklarade 
läkaren genast, att skadan var af sådan art, att 
man ej kunde hoppas en lycklig utgång, äfven 
om den fysiska motståndskraften varit större än 
den man kunde antaga hos en 85-åring. Men 
gumman var starkare än någon kunnat ana, 
och i hela 11 dygn varade hennes internat å 
hospitalet. Man har dock anledning hoppas 
att plågorna ej voro allt för svåra. Med
vetandet bibehöll hon ända in i det sista.

Under sin vistelse å sjukhuset kunde hon 
glädja sig åt det stora intresse, det varma 
deltagande som visades henne af landsmännen.

En af de första dagarne efter olycksfallet 
gjorde imdertecknad henne ett besök. Hon 
hade litet svårt att tala, men föreföll för öfrigt 
så kry, att jag fullt trodde att hon skulle

komma läkarnes spådom på skam. Själf visste 
hon dock bättre, huru det skulle gå. Hon 
var så nöjd med allt, i synnerhet att få dö. 
Det var endast en sak, som hon icke tyckto 
riktigt om.

Hospitalsförvaltningen här består nämligen 
sina sjuka ej annat än bommullslakan, och 
den gamla f. d. modisten från Brunkebergs 
hotell hyste ett suveränt förakt för »säng
linne» af detta slag. Hon låg och strök med 
handen öfver lakanen, oupphörligt upprepande 
ordet »bomull», med ett tonfall så smärtsamt, 
att jag nu gör mig samvete öfver att jag då 
vid tillfället fann denna klagan en smula 
barnslig, och knappast kunde hålla mig all
varsam.

Det var ett gripande tal pastor Stadener 
höll vid den aflidnas graf, dit hon följts af 
några få, som stått henne närmast, och hvil- 
kas förtjänst det i främsta rummet är att 
den gamlas sista år fått förflyta så lugnt och 
fridfullt.

Det vore kanske oegentligt att säga, det 
fru 8. efterlämnar några sörjande, men sak
nad är hon helt visst af alla som kände henne.

Edvard Stjeknström.

PÄRLHYACINTH.

DU LILLA vackra blåa hyacinth,
som står så rak med pärlesmyckad hjässa, 
så fin och nobel som en ung prinsessa, 

jag ser ej fel hos dig — jag älskar blindt.

Ty du har ungdomsminnets tjusningsmakt 
som — om än vemodsfullt — min själ betvingar, 
ditt namn jag hör och pulsarna få vingar, 
och hjärtat klappar i fördubblad takt.

Du minner mig om vårlig solskensdag, 
i lifvets maj — när uppför trädgårdsgången, 
ackompagnerade af fågelsången, 
i lifligt samspråk gingo han och jag.

Vi stanna då och då en lång minut 
och våra ögon, händer, läppar mötas 
och ljufva kärleksord och löften nötas, 
dem tusen unga läppar nött förut.

Men ack, för oss det ljöd som poesi, 
oss syntes lifvet likt en fager saga, 
där goda féer leda troll förjaga, 
där prinsen och prinsessan voro vi.

Vi vandra lyckliga med arm i arm, 
för tillfället vårt mål var blomrabatten, 
att plundra och beundra blomsterskatten, 
som lockats fram af solens kyss så varm.

Där låg i liljors och tulpaners rad 
en liten hyacinth så illa lottad, 
med bladen vissnade och roten blottad — 
en nödställd vän, som oss om bistånd bad.

Den lilla restes upp och fick ett stöd — 
man är så ifrig att få lycka sprida 
och har ej råd se minsta blomma lida, 
när själf man lycka har i öfverflöd.

Vi fingo samma tanke han och jag, 
den skulle bli symbolen för vår lycka, 
dess blommor skulle kanske en gång smycka 
vårt eget hem, en klang- och jubeldag.

Hvar gång den åter stod i blomsterskrud, 
dess förstling jag till honom skulle sända, 
tills han — ej alltför aflägset kanhända, 
för alltid skulle stanna hos sin brud.

Ett år förgick, en blomma sändes af, 
den blomman blef den första och den sista, 
se’n dömdes vi i ödets råd att mista 
den kärlekslycka lifvet åt oss gaf.

Och vårens fagra saga blef ej sann, 
kanske de leda trollen fått befälet, 
om goda féer strejkat — hvem vet skälet, 
alltnog — vi blefvo skilda från hvarann.

Men minnet har jag alltid rent och skärt, 
och om min kärleksdröm af lifvet gäckats, 
så har den dock ej sudlats och bettäckats, 
det tycks mig skönare och mera värdt.

Och därför, lilla blåa hyacinth, 
som står så rak med pärlesmyckad hjässa, 
så fin och nobel som en ung prinsessa, 
jag ser ej fel hos dig — jag älskar blindt.

L—N B—M.

SENASTE SÖNDAGENS ROSTRÄTTS- 
DEMONSTRATION

här i hufvudstaden blef — i bjärt motsats mot 
de allmänt kända, beklagliga tilldragelserna 
från den föregående söndagen — en i allo 
värdig och imposant manifestation af de djupa 
ledernas medborgarkraf.

Anslutningen till demonstrationståget var 
ofantlig, bortåt 30 tusen deltagare enligt verk
ställd beräkning, och det gjorde ett starkt 
intryck att se dessa tusenden i täta och väl 
sammanslutna led, tysta och allvarliga, mar
schera fram genom gatorna under egna ord
ningsmän, defilera förbi Folkets hus, utbringa 
ett lefve för den allmänna rösträtten samt 
skingras och återvända hvar till sitt utan det 
allra minsta störande uppträde. Det var en hon
nörsak för Stockholms arbetare att göra den 
dag, då den för första gången officiellt er
kända demonstrationsrätten lämnades i deras 
vård, till en den goda ordningens mönsterdag, 
och den utkommenderade polisstyrkan visade 
också all önskvärd takt och tillbakadragenhet.

Helt visst skall den serie bilder, vår foto
graf lämnat från denna i många afseenden 
märkliga demonstration, mottagas med in
tresse. Våra läsare få där en öfverblick öfver 
denSammas hufvudmoment, själfva mötet vid 
Lilljans, tåget genom staden och slutakten 
utanför Folkets hus, på samma gång de få 
stifta bekantskap med några af den sociala 
rörelsens märkesmän på talarstolen och i de
monstrationstågets led.

t
JUSTINA VON FRIESEN.

HÄROM DAGEN AFLED på Tallbo i 
Solna invid Sundbyberg änkefru pro

stinnan Justina von Friesen i en ålder af 
öfver 83 år. Med henne bortgick ur den 
timliga tillvaron en i sannaste mening ädel 
kvinna —■ en personlighet, rikt hegåfvad på 
såväl hufvudets som hjärtats vägnar och som 
därför lämnar ett stort tomrum efter sig i de 
vidaste kretsar.

Justina Brolin, som hennes flicknamn lydde, 
härstammade från en gammal prästsläkt, men 
hennes far var militär och hade såsom officer 
deltagit både i finska kriget 1808—1809 och 
i Carl Johans tyska fältåg. Dottern erhöll 
efter den tidens sed en öfvervägande praktisk 
uppfostran och fick, tidigt moderlös, förestå 
sin fars hus. Då hon år 1846 gifte sig med 
hofpredikanten och kontraktsprosten, kyrko
herden i Hökhufvuds och Skepthammars pa
storat i ärkestiftet, fil. d:r Fr. v. Friesen, 
mottog hon under sin vård fem styfbarn, af 
hvilka det äldsta var 11 och det yngsta 5 år 
gammalt. Härtill kommo under tidernas lopp
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7 egna barn, och för alla tolf räckte hennes 
rika modershjärta till. För att med inkomsten 
af ett ganska medelmåttigt pastorat föda och 
uppfostra en sådan skara, fordrades af hus
modern arbete och omtanke i ovanlig grad. 
Och de funnos hos henne, från tidigt på mor
gonen till sent på kvällen gällde det för henne 
att leda och deltaga i alla de husliga göro- 
målen, till hvilka hörde icke blott matlagning 
och tvätt, utan äfven slakt, brygd, bakning, 
ljusstöpning m. m. Då barnen växte upp 
och måste skickas till Üpsala för att upp
fostras, uppsattes äfven där hushåll för dessa, 
och detta fournerades icke från stadens torg 
— då skulle inkomsten ej räckt till — utan 
hemifrån prästgården, så att husmodern hade 
två hushåll att sköta.

Men trots alla dessa praktiska bestyr funnos 
hos prostinnau v. Friesen rika andliga in
tressen. Särskildt voro dessa intressen religiösa 
och omfattade varmt den djupare rörelse, som 
genom lekmannaverksamheten på 1850- och 
60-talen uppstod inom kyrkan. För sjuka 
och fattiga inom pastoratet räckte hon ock till.

Sedan hon år 1872 blifvit änka, skötte hon 
under nådåren ensam ekonomien och flyttade 
sedan till Stockholm, där åtskilliga af barnen 
funnos. Hon bildade här gemensamt hem 
med några af dessa, och detta hem blef sam
lingspunkten för alla syskonen. I denna stad 
och dess närhet tillbragte hon återstoden af 
sitt lif och hade nu mera tid än förr att 
sysselsätta sig med läsning, välgörenhet och 
deltagande i det religiösa lifvet inom hufvud- 
staden.

Närmast sörjes den aflidna af tio barn, af 
hvilka tre i hennes aflidne mans, prosten Fr. 
v. Friesens första gifte, och sju egna. De 
förra äro konungens bibliotekarie, dr O. v. 
Friesen, f. d. lasarettsläkaren i Västervik, dr 
M. v. Friesen och en dotter, gift med kyrko
herden Löfvander i Hållnäs; de senare äro 
rektor C. v. Friesen, lektor 8. v. Friesen, 
Stationsinspektoren Th. v. Friesen samt fyra 
döttrar, af hvilka en, Martha, är förestånda
rinna för Kellbergska flickskolan i Göteborg 
och en annan, Gerda, föreståndarinna för 
Djursholms samskola. Hon sörjes äfven af 
barnbarn och barnbarnsbarn.

Johan Nord Ungs berättelse “Vera“, hvilken som bekant 
i fjol ingick som följetong i Iduns romanbibliotek, 
är för närvarande under öfversättning till tyska 
och holländska språken, hvarjämte äfven en fransk 
öfversättning är ifrågasatt.

ETT SKÅDESPELARJUBILEUM.

TEATER /'MJSIR

\ UGUST WARBERG, den öfver hela Skandina- 
vien välkände populäre skådespelaren, fyller 

måndagen den 5 dennes 60 år.
Det skulle taga alltför mycket af vårt hårdt 

anlitade utrymme i anspråk, liksom det vore en 
öfverflödig repetitionskurs för de talrika vännerna 
när och fjärran af August Warbergs konstnärskap, 
att här genomgå mängden af de roller han utfört, 
från den augustidag 1861 han som Erik i »Värm- 
ländingarne» med ett slag eröfrade publikens 
gunst och intill början af innevarande sekel — 
en tidrymd alltså af fyratio år, hvilken W. ägnat 
åt ihärdigt och förtjänstfullt konstnärligt arbete 
på olika nordiska scener såväl i egenskap af 
skådespelare som regissör.

Ty ej minst i sistnämnda egenskap har August 
Warberg verkat under gångna decennier och ver
kat på ett sätt, som ådagalagt hans vakna blick 
och förmåga af instruktion.

Hvarje stockholmsk teatervän erinrar sig tvif- 
velsutan uttrycket »ladans glansdagar», hvilken 
fras stundom plägar förekomma i teaterrecensio
nerna, när det på operettkonstens gebit gäller 
jämförelser mellan förr och nu. Denna länge
sedan svunna epok utgör kanske det viktigaste 
skedet i August Warbergs konstnärslif, tykhan var 
Mindre teaterns sceniske ledare under det lilla 
konsttemplets mest lysande period. Där fram
förde han sådana populära operetter som »Fati- 
nitza», »Sjökadetten», »Läderlappen» m. fl. och 
spelade själf samtidigt sina bästa operett- och 
lustspelsrolier därstädes.

W. var den förste, som i vårt land spelade 
Andersson i »Andersson, Petterson och Lund
ström». Bland hans öfriga förnämligare roller må

nämnas Montedafior i 
»Frihetsbrödema», Fritz 
i »Storhertiginnan», 
Kantorn j »Lilla Hel
gonet», PinsoneM »The- 
blomma» m. fl.

Numera synes han 
sällan i rampljuset, men 
är fortfarande verksam 
som regissör vid en af 
hufvudstadens teatrar.

Som enskild person 
är August Warberg 
högt uppburen för sitt 
glada, vänsälia väsen, 
och helt säkert skola 
vännerna af hans sym
patiska person och gla
da konst bringa honom 
sin ärligt menade hyll

ning, då han om måndag, alljämt ungdomlig, In 
går i sitt sjunde decennium.

DRAMATISKA TEATERN. Något af de svunna 
glansdagarnas skimmer har än en gång för

länats vår gamla »dramat» genom réprisen af A. 
Dumas’ d. y:s »Falska juveler», till hvars sant

AUGUST WARBERG.

»SHERLOCK HOLMES» PÅ SVENSKA TEATERN. 1 

FAULKNER (FRÖKEN M. JOHANSSON). 3 
4. MIKKEL SHARK

»SJÖDALSKAN». SIBBE MALMBERG FOTO.

spirituella dialog man lyssnar med samma nöje 
som för 20 år sedan, i all synnerhet som hr Fred- 
nkson fortfarande är samme ypperlige Olivier de 
Jalin, måttfull, säker och elegant och med en för
måga i repliksägningen, på hvilken åren ej åstad
kommit den minsta skavank.

Fröken Janson som Suzanne visar en redbar 
sträfvan att verklighetstroget utforma den snär
jande och farliga kvinnotyp, som Dumas tecknat 
med så stort mästerskap, men tyvärr hämmas hen
nes goda ansatser i viss mån af den forcerade 
och enformiga deklamationen.

Fröken Borgström är en alldeles mönstergill 
fru de Santis och fröken Sjöberg rätt acceptabel 
som den unga flickan. Fru Borsch återger mått
fullt och med fin humor grefvinnan de Vernières 
roll.

Hr Hansons de Nanjac präglas af värme, men 
tillika af något väl ungt och af lifvet oberördt, 
som näppeligen stämmer öfverens med karak
tären, hos hvilken manligheten ej får undanträn
gas af den ungdomliga naiviteten.

Det etui, hvari de »falska juvelerna» före
komma, är rätt smakfullt.

. SHERLOCK HOLMES (HR K. NYBLOM). 2. ALICE 
. PROFESSOR MORIARTY (HR J. HAGMAN).

(HR V. LUNDBERG).
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Den eafflande detektivpjesen »Sher
lock HOLMES», som redan förut gifves på 

ett par af hufvudstadens mera »folkliga» scener, 
har nn också nått upp på Svenska teaterns tiljor, 
från hvilka den Conan Doyleska hjälten gjorde ett 
så mycket effektfullare intryck, som han här fram- 
häfves af hela det sceniska raffinemang, den större 
och resursrikare skådebanan förmår prestera. Bifal
let på premièren var också frenetiskt, och härligt 
nervkittlande rysningar böljade gång efter annan 
fram genom den tättpackade salongen, som med 
andlös spänning följde den celebre privatdetekti
vens hårresande äfventyr och hans öfverlägsna 
skarpsinnighets slutliga triumf i striden mot världs
stadens mest raffinerade bofvar med alla bofvars 
bof, den diaboliske »professor» Moriartv, i spetsen. 
Spelet gick också con arnore, med den glada aban
don, som omedelbart föddes af känslan att nu hade 
man då ändtligen engång ett riktigt grepp på 
publiken, dess djupare, ju högre upp på raderna!

Alla voro så »rysansvärdt» bra, att det vore 
en orättfärdighet att utmärka någon särskildt, 
utan ha vi i stället valt att genom kameran hug
fästa några af de förnämligaste rollinnehafvarne, 
främst naturligtvis den odödlige Sherlock själf i 
hr Knut Nybloms öfverlägset »elegabla» gestalt; 
vidare den underljufva miss Faulkner (fröken 
Maria Johansson), som af den ädle detektiven 
ryckes ur banditernas klor, endast för att själf 
slå sina små silkestassar i hans hittills oöfver- 
vinneliga hjärta; slutligen alla Londonbofvars 
konung, den hemskt ögonrullande och magskrat- 
tande »professor» Moriarty hr Hagman, och ett af 
hans värdigaste redskap, den förträfflige låsupp- 
dyrkaren Mikkel Shark i hr Victor Lundbergs inga
lunda affärgade återgifning.

VTÄSTGÖTAMORORNAS SOARÉ. I dagarne ha 
' i Stockholm gifvits tvänne soaréer af det glada 

slaget, arrangerade af de båda från Skansen väl
bekanta västgötamororna »Sjödalska» och »Ma
lena», som samlat omkring sig ett helt litet teater
sällskap af uteslutande västgötar. Där märktes 
både Lötta, Kajsa, Anners, Stina. Per och Caro
lina, alla från Hornborgastugan på Skansen, samt 
den välkände knallen Magnis på Näbben. Detta 
sällskap med sina två direktriser i spetsen upp
förde vid nämnda soaréer, som gåfvos å »Natio
nals» festvåning, en »wäschötapasascha» kallad 
»Det stora mågakriget» af mor Malena (den kända 
folkpjäsförfattarinnan fru Nanna Wallensteen), och 
utvisade det synnerligen lifliga bifall, som följde 
föreställningarna, att publiken var mycket belåten 
med hvad som bjöds från denna folkliga scen. 
Särskildt väckte »Sjödalskan» jubel genom sin 
lugna och tvärsäkra humor.

Den karaktäristiska bild af »Sjödalskan» — 
fru Hermina Richert — som Idun i dag bringar 
sina läsare, skall helt säkert intressera ej endast 
dem, som sågo henne på någon af dessa väst- 
götamorornas soaréer, ty fru Richert är känd i 
vida kretsar både inom och utom Stockholm, där 
hon varit i tillfälle att uppträda. Hvem kommer 
ej ihåg »Katrina i gröna mossen» på Skansen, 
den tokroliga föreståndarinnan för Hornborgastu
gan under de senaste vårfesterna därstädes, och 
mången minns henne nog också som en af de 
första innehafvarinnorna af våffelbruket på Skan
sen. — Fru Richert är född 1840 på Forsviks bruk 
nära Karlsborg i Västergötland. Hennes fader 
var bruksägaren J. Troselius och hans maka Elisa
beth Ljungren.

A ULINSKA KVARTETTEN afslöt nästlidne tors- 
dag sin ovanligt intressanta och framgångs

rika kammarmusik-säsong, hvilken uteslutande 
varit ägnad åt Beethoven. Programmet upptog 
denna gång tvänne kvartetter nämligen den i 
a-moll op. 132 och den i D-dur op. 18. Den första 
väckte gifvetvis det fiffigaste intresset, särskildt 
de båda sista satserna. Priset för aftonen tog 
dock sonaten i F-dur op. 24 för piano och violin, 
hvilken erhöll ett alldeles briljant utförande af hrr 
Stenhammar och Aulin.

Att smaken för kammarmusik — den ädlaste 
form för all musik — på senaste tiden tilltagit här 
i hufvudstaden, är det en glädje att kunna kon
statera. Härtill har gifvetvis Aulinska kvartetten 
i främsta rummet bidragit. Det är sålunda ej 
mer än billigt, att den fortfarande röner all den 
uppmuntran och allt det understöd, den så väl 
förtjänar.

DE TVÄNNE SÅNGERSKORNA ROSE RELDA 
OCH MARTA SANDAL, hvilkas porträtt vi i 

sammanhang med omnämnandet af deras första 
konsert meddelade i förra numret, gåfvo några 
dagar senare för ett fullsatt och entusiastiskt hyl
lande hus en konsert n:r 2 å samma lokal, Musi
kaliska Akademiens hörsal. Den franska kolora
tursångerskan ådagalade ånyo sin fenomenala 
teknik i den stora arian ur »Traviata» samt valsen 
ur »Dinorah», men den som främst gaf aftonen

färg och stämning och gjorde den till ett starkt 
och fagert konstnärligt minne var än en gång 
den unga norskan med sin utprägladt personliga, 
själ- och poesifulla konst i ett antal sånger af 
Grieg, Sinding, Kjerulf, Sigurd Lie, Richard Strauss, 
Conrad Ansorge och Leopold Rosenfeld. Vidast 
når hon, som ju ock naturligt är, i tolkandet af 
sitt hemlands kompositörer, och sent glömmer man 
det intryck af subtil skärhet, hon vet förläna en 
tondikt sådan som Sig’urd Lies »Sne», eller den 
ungdomsyra glansen öfver Griegs »Killingdans». 
Att den unga konstnärinnan, när studier och lif 
ytterligare fördjupat hennes kraftkällor, en gång 
skall nå högt på den branta vägen mot konst- 
idealen, torde af hvad hon redan gifvit och gif- 
ver stå klart.
DAR BRICOLES KONSERT å Musikaliska Aka-

demien företedde den lysande anblicken af 
ett stort antal damer i eleganta toaletter samt 
P. B.-bröder i civil högtidsdräkt med lysande 
ordensdekorationeiv Programmet var särdeles an
slående: »Adils gästabud» af Norman,0 kör och 
orkester (arr. för två pianon af Erik Åkerberg) 
framkallade starka applåder, likaså Åkerbergs 
Svennens sång ur »Prinsessan och svennen», före
dragen af hr Nils Fahlman. De två efterföljande 
körerna P. Heises »I skoven» och Ivar Hallströms 
kör ur »Vikingarne» efterföljdes af Normans »Kung- 
Hakes död», i hvilket stycke operasångaren Åke 
Wallgren utförde solopartiet och framkallade ett 
jubel, hvilket knappast ville sluta.

Programmets femte nummer upptog två Bell- 
mansmelodier, behandlade för stråkorkester af 
Richard Henneberg, af hvilka den ena måste bis
seras, och så kom slutstycket, Gunnar Wenner- 
bergs »Auerbachs Keller», bvilket sjöngs med lif 
och lust, väl ackompanjeradt af orkestern och det 
hela liksom för öfrigt hela programmet. synnerli- 
g-en förtjänstfullt framfördt under ledning af di
rektör Åkerbergs taktpinne.

Som konserten hade en mera privat natur, 
hvilket alltid är fallet med brikollkonserterna, till 
hvilka endast damer och brikollbröder äga till
träde, torde det ej vara på sin plats att inlåta sig 
på en ingående kritik öfver programmets olika 
nummer.

HVAD ÄR ALFAS MENING?

FRAN IDUNS Oj
IKsHkiTeTS ÄJ

Anhålles om införande i Iduns nästa nummer 
af nedanstående genmäle till i n:r lä införda skiss 
a,f Alfa: »På olika språk».

Hvad är Alfas mening med sin skiss? Väl 
ej att Olof har rätt i sin hårda och omannliga 
dom öfver Ingrid? Väl icke, att ha handlat som 
en man — hvilket han dock bort med sin er
farenhet af lifvet — mot henne, hvilkens »kvinn
lighet» han ville »pröfva»? Ty hvad gör denne, 
naturligtvis i sina egna ögon utmärkte, man, 
som var nog »redbar» att lägga sitt felsteg i 
öppen dag inför sin älskade — i sista stunden, 
då hon inte befanns »stark nog att bära lifvets all
var» med honom! Jo, han har icke varit »sämre 
än andra unga män», han har bragt en kvinna, 
som han älskade, på fall och har lämnat sitt och 
hennes barn, hvars lif hon måst köpa med sitt 
eget, åt människor under hans egen samhällsklass. 
Detta är nu fem år sedan. Han har hunnit öfver 
sin fattigdoms- och försakelseperiod och är beredd 
att i dessa dagar i sitt eget hem införa en ung 
hustru. Han älskar nämligen åter! Men hon, 
denna nya, som han fordrar alldeles oförberedt 
skall vara redo att »dela den ansvarskänsla, som 
han ej kan och får frigöra sig ifrån» (trots att 
han, oaktadt så småningom förbättrade lefnads- 
villkor, faktiskt frigjort sig från densamma under 
dessa gångna fem år) hon, som pröfvas och icke 
befinnes stark nog, hon var likväl god nog att, 
ett barn som hon var, lockas till att förtroende
fullt skänka honom sin kärlek. För henne var 
han nämligen »den förste» och »den ende». Men 
hon är dock ej värdig nog!

Ty hon skulle genast med gladt mod påtagit 
sig ett aldrig anadt ansvar med en främmande 
mans barn. Och ej nog därmed, hon skulle glade
ligen och utan att vare sig visa eller känna annat 
än lycka ha mött honom på halfva vägen i hans 
outtalade, men tydligt antydda önskan att bereda 
hans barn ett lyckligt hem.

Jag säger med afsikt en främmande mans barn, 
ty är den man icke främmande för en kvinna,
som han onsisar uaua sm hustru, hviihen en timme. 
innan han tar ut lysning, ändtligen bekvämar sig

äro och förblifva dock vid finare tvätt

Förnämsta tvättmedel
HYLINS 

Ekonomi-T vål
och vid gröfre tvätt (byk)

HYLINS
Prima Tvätt>Tvål

till att bikta sitt verkliga lif för henne? Är den 
icke främmande för en kvinna, hvilken under en 
kort eller lång förlofning ljugit sig fram till sin 
fästmös förtroende, utan att själfmant skänka henne 
sitt? Ty man ljuger, äfven då man genom att 
tiga underlåter att förtälja det, som bör omtalas. 
Och detta hade bort omtalas, innan han ännu af- 
fordrat henne det bindande ja-ordet.

Han har ej haft nog förtroende för att inviga 
henne i sitt lifs sorgligaste och mest naggande 
minne och i sina nuvarande verkliga förhållanden, 
men hon skall utan att blinka blotta sitt hjärta 
för hugget, när helst han behagar låta det falla! 
Och kau hon icke detta — ja, då är hon ingen 
»sann kvinna»! Olof säger själf, att detta är den 
»första allvarliga fråga, som uppstått» dem emellan, 
och just detta är felet. Hvartill tjänar och gagnar 
då förlofningstiden? Månne, såsom i förevarande 
fall, endast till att med säkra band binda en ung, 
älskande kvinna, fast vid en man hon icke känner 
och nästan aldrig lär känna, innan hon är gift 
med honom. Och då tyvärr ofta för sent. Jag 
förmodar dock, att förlofningstiden just är afsedd 
att pröfva, om ett förhållande är hållbart, men 
aldrig har jag hört, att lysningens ändamål är 
detta. Eller hvad sägen I andra Iduns läsare? 
Viljen icke äfven I taga del i detta spörsmål?

Emellertid tager jag så stort af stånd från Alfa 
och hennes — eller hans — uppfattning, som det 
grekiska språket medgifver, i det jag tecknar mig-

Omega.

ÄNNU NÅGRA ORD I SMÅSKOLLÄRAR
INNORNAS SAK.

Jag såg i Idun den varmhjärtade dikten »De 
rättslösa» och beslöt efter mycken tvekan yttra 
mig i frågan, som äfven rör mig, ty jag är själf 
en af dem. »Mycket tål man innan man förgås», 
heter det ju, och jag är benägen att tro det. I 
annat fall dukade vi stackars småskollärarinnor 
helt säkert under för motgångsstormarna, hvilka 
ibland äro både hvassa och ihållande. Så kom
mer därtill det dagliga bryderiet att få kredit och 
debet att gå ihop; något till öfverlopps är ju ej 
tänkbart. Det vill sannerligen minutiösa beräk
ningar till, och ändå vill det ofta ej lyckas! 
Mycket, mycket måste försakas, — men man måste 
vänja sig vid allt, det är en gammal regel. Hvad 
är att göra? Ja, det är just frågan, som skulle 
besvaras. Men det är en svår knut att lösa. En 
hvar, som sätter sig in i vår ställning i rättsligt 
och pekuniärt hänseende, kan väl icke undgå att 
finna, att våra rättigheter äro små eller inga, lönen 
allt för otillräcklig. Många, i synnerhet de, som 
stå utan föräldrahem, hafva nog lust att skaffa 
sig någon sysselsättning under ferierna, men det 
är lättare sagdt än gjordt. Det borde väl ej heller 
vara fallet, att en lärarinna skulle nödgas på 
grund af lönens knapphet ägna sig åt något annat. 
Huru och på hvad sätt då få vår ställning för
bättrad och ekonomien förbättrad?

Församling och skolråd borde aldrig få äga 
rätt att afskeda en lärarinna, som ej gjort sig 
skyldig till något tjänstefel. Yi måste därför på 
lämpligt sätt verka för, att det i nya skolestad- 
gan § 24, mom. 3 befintliga stadgandet rörande 
vår rättsliga ställning blefve af vederbörande 
skolråd tillämpadt. Det står nämligen: »Då sådan 
lärare som i mom. 1 och 2 omförmäles antages 
af skolråd eller af husfader, skall detta ske an
tingen för viss tid, som ej må öfverstiga 1 läsår, 
eller ock tillsvidare, i sistnämnda fall med ömse
sidig rätt till minst fyra månaders uppsägnings
tid, skolråd dock obetaget, att där kyrkostämma så 
beslutat, i enlighet med bestämmelser i vederbör
ligen stadfäst reglemente gifva lärare vid små
skolor en fastare anställning.»

Erli.

NYHETER! Vårpromenadtyger och Sommartyger nu inkomna uti
Bpunkebergs Manufaktur-Magasin.
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Henrik Gahns

*JVIANULIN*
ny glycerinpasta tör hudens skydd och vård 

i tuber à 50 öre st.
Innehåller de finaste, äfven för den mest 

ömtåliga hud välgörande, ingredienser, är 
absolut fritt från skadliga ämnen och på 
grund däraf ett utmärkt medel till förekom
mande och botande af torr, sträf och narig 
hud, hudsprickor, mindre sårnader m. m. 
Upptages fullständigt af huden, som däraf 
blir hvit, len och smidig och mindre känslig 
för köld och hetta. Torkar lätt efter ingnid- 
ningen och kan därför användas när som 
hälst på dagen. Har en lätt och behaglig 
parfym. Personer med särskildfc ömtålig 
hud böra dagligen använda Manulin. In- 
gnidningen sker bäst strax efter tvättningen, 
medan huden är något fuktig.

KÖKSÄLMÄNACK
Redigerad af

FACKSKOLAN FÖR HUSLIG EKONOMI 

I UPSALA.

(Föreståndarinna: fröken Ida Norrby.)

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR
VECKAN 4-10 MAJ 1092.

Söndag : Soup-e-cremont ; kokt makrill 
med holländsk sås ; refstek i vin med 
spansk sås ; rabarber soufflé med vanilj
sås.

Måndag: Oxrullader med potatis ; 
nyponkräm med grädde.

Tisdag: Timbal på kalf med är
ter ; saftsoppa.

Onsdag: Vegetariansk morotspuré ; 
ugnstekta rödspottor med stufvad spe
nat.

Kristi Himmelsfärdsdag : 
Soppa med curry ; kokt, färsk tunga

med legymer ; dclikalpudding med vis
pad grädde.

Fredag: Köttbullar med stufvade, 
salta, turska bönor ; rabarber soppa.

Lördag: Köttsoppa ; mannagryns- 
pudding med saftsås.

RECEPT:

Rabarbersoufflé (f. 6 pers.). 1 
halft kg. rabarber, 125 gr. socker, 1 
half del. vatten, 6 ägg, 1 msk. sui 
grädde, 5 msk. socker, 1 tsk. rifvet ci- 
tronskal.

Beredning : Rabarbern skalas, skä
res i bitar och. kokas hastigt mjuk i 
vattnet tillika med 125 gr. socker. Ägg
gulorna röras med grädden, 5 msk. soc
ker och citronskalet, tills massan är 
skummig. Hvitoma slås till hårdt skum 
och nedröras. Häl flen af massan slås 
i smord, eldfast form. Den kokta och 
kallnade rabarbern får afrinna, genom 
durkslag och ilägges. Resten af sme
ten slåé öfver. Soufflén gräddas där
efter i måttlig ugnsvärme omkr. 3 fjär
dedels tim. Den serveras genast.

Nyponkräm (f. 6 pers.). 1 half 
lit. nypon, 1 lit. vatten, 1—1 och 1 
half. kkp. socker, (en »nypa» salt), 
1 bit kanel, 3 fjärdedels kkp. pota
tismjöl.

Beredning: Nyponen sköljas och 
påsättas i kalit vatten att sakta koka 
mjuka omkr. 2 timmar. Då och då 
få de under kokningen en kraftig visp- 
ning, hvari genom nyponens smak mera 
utdrifves. Nyponen passeras, och saf
ten sättes åter öfver elden jämte soc
ker, kanel och litet salt. Då den ko-

Göteborgs
Pistage Wafers
rekommenderas

specielt!
(3)

kar upp ,skummas den noga, och krä
men afredes med potatismjölet, utrördt 
i litet vatten, hvarefter den får ett 
kort uppkok. Krämen upphälles i gelé
skål att kallna och serveras med vis
pad grädde.

Ugnstekta rödspottor (f. 6
pers.). 1 och 1 half kg. rödspotta, 
1 tsk. ättika., 1 och 1 half msk. salt, 
hvitpeppar, 1 ägg, 1 half kkp. stötta 
skorpor, 2 kkp. fiskspad eller vatten

Beredning: Fisken skållas, rensas, 
sköljes och torkas väl. Den ingnides 
därefter med ättika, salt och litet pep
par och får så ligga en stund. Fis
ken penslas med det uppvispade ägget 
samt beströs med fint stötta skorpor 
samt nedlägges i en långpanna, smord 
med hälften af smöret. Resten af smö
ret lägges i små flockar ofvanpå fi
sken, som nu insä.ttes i ugnen. Då 
den är brynt, spädes den med fisk
buljong eller vatten och får genom
steka 30—40 min.

Spenat (f. 6 pers.). 3 fjärdedels 
kg. spenat, 3 msk. mjöl, 2 msk. smör, 
2kkpr. buljong, mjölk eller vatten, 1 
half msk. socker, 2 tsk. salt, 1 ägg 
till garnering.

Beredning: S'penaten rensas, sköljes 
hastigt och får afrinna, lägges i en 
emaljerad gryta utan vatten och rö- 
res öfver elden, tills bladen äro slaka. 
Den finhackas därefter tillsammans med 
mjölet. Smöret fräses, och den kokan
de spenaten ilägges. Vätskan, som bil
das vid förvällningen tillsättes jämte 
buljong, mjölk eller vatten, och spe
naten får koka 10 min. Den afsma- 
kas med salt och socker och garneras 
med det hårdkokta ägget, finhackadt 
eller skuret i klyftor.

Kokt, färsk tun g* a (f. 6 pers.). 
1 oxtunga, 2 msk. salt, 5 hvitpeppar- 
korn, vatten.

Beredning: Tungan lägges i kallt 
vatten 1 tim., hvarefter den skållas 
och skrapas väl. Den påsättes i ko
kande vatten, skummas noga, då det 
kokar upp, och kryddorna iläggas. Tun
gan får sedan sakta koka, tills den är 
mör eller omkr. 3 tim. När den är 
färdig, afdrages skinnet genast. Den 
serveras med ärter eller grönsaker ef- 
ler. ock med någon pikant sås, t. ex. 
tomatsås.

Stufvade, salta, turska bö
nor (för 6 personer). 3 fjärdedels liter 
turska bönor, vatten.

Stufningen: 2 msk. smör, 4 msk. mjöl, 
4 kkp. mjölk, 3 del. grädde, 1 ägg
gula, socker.

Beredning: Bönorna sköljas med 
friskt vatten och vattenläggas dagen

»bFreja-Magasinet
Specialaffär rsr Damartiklar

STOCKHOLM
FÖRSÄLJNINGSLOKALER:

18 HUMLEGÅRDSGATAN 18- 

29 DROTTNINGGATAN 29

KONTOR och LAGER:
18 HUMLEGÂRDSGATAN 18

innan de skola användas. De påsättas 
sedan i rikligt med hett vatten och 
få ett uppkok, hvarpå vattnet genast 
af slås. Upprepade gånger läggas bönorna 
sålunda i hett vatten och få ett upp
kok, till dess de kännas lagom salta, 
hvarefter man låter dem koka färdiga. 
En sås beredes af smör, mjöl, mjölk och 
grädde och får koka 10—15 min. Stuf
ningen flyttas från elden, äggen ivis
pas, bönorna nedröras, och stufningen 
afsmakas och serveras.

läkarerAd

JjjNH VAR af Idu,ns Läsarinnor äger ait 
å denna af delning erhålla fria läkarråd. 

Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift. »Till Iduns läkare».

5 FLICKOR. 1) Se svar till J. D. l) 
n :r 5. 2) Föga eller intet att göra.
Jämför svaret till Z—A i n:r 1. 3) Se 
svar tillTacksam i n:r 7. 4) Se svar till 
Götha i n:r 14. Grynen äro ofarliga. 
— nervöst. 5) Se svar till Ckr. i n:r 6 

VILMA S. Prof. Salins adress är Kla
ra södra kyrkogata 12. Sannolikt är det 
nödvändigt att låta behandla »katarren».

O- 5^ 5- 5^ ^ ^ ^ ■'v ^ "v "C 'C ^

Köp Foulard-Siden!
Begär mönster af våra vår- och sommar

nyheter.

Specialitet: Tryckt Siden-Foulard, genombrutna 
sidentyger (à jour). Rå- och Tvättsiden för kläder och 
blusar frän 90 öre pr mtr.

Vi sälja i Sverige direkt till privata och sända de 
utvalda sidentygerna tullfritt och franko till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz).
— Siden-Export. —

Palestina vin
(Sjuk vin)

Detta äkta oförfalskade Drufvîn, 
stärkande, välsmakande, rekommende- 
radt af Hrr Läkare såsom utmärkt sjuk
vin, särskildt för konvalescenter och 
klena personer såväl äldre som barn, 
enastående som förmiddags- & des
sertvin expedieras af undertecknad i 
lådor à 6 but. Kr. 10. —, 12 but. Kr. 
20. — fritt emb. mot insänd likvid. — 
Importör och ensamförsäljare för Sverige

H. Heintz, Vin-Nederlag, 
39 Karlavägen, Stockholm.

Analys N:o 120170 å ett prof märkt 
»Palestina vin» (sjukvin) Alkohol 13,48 
%, Vinsyra 0,so %, Extract 14,06 %, 
Mineralämnen 0,22 %. Främmande 
färgämnen frånvarande. Extracten ut
gjordes till väsentlig del af Drufsocker 
13 %.

Profvet är sålunda att anse som 
ett oförfalskadt (sött) vin af god 
beskalfenhet.

Stockholm den 23 januari 1902.
JOHN LANDIN,

Hand. Kemist i Stockholm.

Nu är tiden inne, att köpa en ■—

Fotografi-Kamera.
Vår priskurant, upptagande en massa ny

heter samt med c a 200 illustrationer är ut
kommen och sändes franko mot 3 porton. 
Obs.! Våra utmärkta amerik. Cycelka- 

meror !
Obs. ! Vära billiga priser och goda varor ! 
Obs. ! Vår prisläflan, fri för alla amatör

fotografer! Tillskrif genast
SVEA-MAGASINET, Örebro.

Konfirmand-undervisning.
För ungdom, tillhörig familjer hvilka in

stundande sommar ämna vistas i det natur
sköna och för sin friska luft kända^Säter 
(se Turistföreningens årsskrift detta år), an
ordnas härunder om så önskas nattvards- 
undervisning. Vidare genom korrespondens 
med komminister E. Kjersén, adress Säter.

Från Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition hafva utkom
mit och finnas att tillgå hos alla bokhandlare följande arbeten passande för

Konfirmander.
Några minnesord till mina nattvards

barn, af G. E. Beskow. Andra uppl. 
Häft. 1: 50, kart. 1: 80, klotb. 2: 50. 

Minnesord till de unga under konfir- 
mationstiden af G. Weitörecht Pris kart. 
75 öre, klotb. 1 kr

Om Herrens heliga nattvard ocb
Hvilka äro värdiga nattvardsgäster ? Af 
C. O Rosenius. Nionde uppl. Häft. 25 
öre.

Stilla stunder före den heliga nattvar
den. Af R. Wenger. Auktoriserad öf- 
vers. fr. tredje tyska uppl. Häft. 1: 50, 
halffr. b. 2: 50.

Ungdomstiden — Herrens tid. Af G.
Weitbrecht. En bok för yngliDgar. An
dra upplagan. Häft. 2: 50, kart. 3 kr., 
klotb. 3: 50.

Såsom ljusets barn. Några ord till 
unga flickor eiter konfirmationen, af d:r 
Ernst Siedel. Öfversatt och bearbetad 
från 4:de tyska uppl. Häft. 1: 75, kart. 
2 kr., klotb. 3 kr.

Den heliga nattvarden af kyrkoherden 
Rich Markgren. Häft. 1 kr., inb. 1: 25.

Minne från konfirmationsdagen, af
P. J. EmanueUson. Fjärde uppl. Häft 
50 öre, kart. 75 öre, klotb. 1: 25.

Vägmärken. Födelsedagsbok med min
nesord för Guds barn ur skriften jämte 
verser för hvar dag i året. Interfolierad 
med blanka sidor för anteckningar vid 
minnesvärda dagar, såsom födelsedagar, 
namnsdagar o. s. v. Af L. S. Femte 
uppl. Kart. 1: 50 fint klotb. 2: 25, d:o 
med guldsnitt 2: 50.

Den troendes skatter. Födelsedags
bok. Bibelspråk, samlade ur Guds ord, 
jämte därtill passande verser. Interfoli
erad. Nionde upplagan. Klotband 1 kr.

Ängsblommor. Kristliga betraktelser för 
ungdom under hvarje dag i åi et af L. L. 
Häft. 2: 25, v. b. 3 kr., klotb. 3: 25.

Barnpredikningar för Kyrkoårets sön- 
och helgdagar af Lisa von Engelhardt. 
Öfversättning af regementspastor Hans 
Nilsson. Häft. 3 kr., v. b. 3: 75, klotb 
4: 25.

TROSi bad- och sommarvistelseort,
som genom sitt natursköna läge, sin rena och stärkande luft, sina utmärkta varm- ocb 
saltsjöbad, kan rekommenderas som synnerligen angenäm, börjar sin säsong 1 juni. 
Daglig ångbåtsförbindelse med Stockholm. Två läkare på platsen. Nybyggdt societets- 
hus och utmärkt restauration. Förfrågningar besvaras af Badkamreraren.

Kongl. Gyttjebad- och Brunnsanstalten

Säsongen 9 juni -9 augusti.
Naturskönt läge. — Utmärkta gyttjebad, — Massage och sjukgymnastik.

Medicinska förfrågningar besvaras af Intendenten Lifmedikus Jacobson, adres 
till 5 juni Stockholm, Birger Jarlsgat. 4. Hofkamreraren Carlstedt, Grythyttehed, 
emottager rumbeställningar och sänder prospekt. Styrelsen.

Hålland — Pensionat Edenquist — Jämtland
öppnas åter den 15 juni.

Upplysningar meddelar Sv. Turistföreningen samt Fr. Edenquist, Hålland. 
OBS. 1 Lungsotspatienter mottagas ej 1

Säsong:
15 Juni till 

början af 
September.

Alla tidsenliga badformer och kurmedel. Billiga priser. Utmärkt restauration. 
Rum anskaffas och prospekt sändas af Kamreraren.

Ständig ångbåtsförbindelse med Lysekil.
Badläkare: D:r Söderholm, adress Fiskebäckskil.

Brunns- och Badanstalten

Pyds Sanatorium.
Säsong 1 juni—15 sept. Sveriges äldsta Kneippkuranstalt. Alla brukliga former 

af varmbad. Servering af mineralvatten. God restauration. Billiga priser. Prospekt 
från Kamrerarekontoret, adr. Ryd.

Smögens Hafsbad, Bohuslän.
Säsong 15 juni—1 september.

Alla vanliga badformer. Friskaste lägeo i yttersta bafsbandet. Hafsvattnet med 
betydlig saltbalt. Friluftslif utan societetstvång. God och billig restauration. Vid
sträckt utsikt. Nyanlagda vägar och park. Godt tillfälle till fiske och segling. 
Läkare: Doktor K. Johannesson. Massage meddelas af herr S. J. Nilsson och fröken 
Nilsson från Stockholm. — Prospekt på begäran.

Säfsjö Privata Lungsots-Sanatorium
öppnas omkring den 20 april detta år. Sanatoriet, som är beläget strax invid Säfsjö 
järnvägsstation i präktig barrskog, 775 fot öfver hafvet, kan för närvarande mot
taga 25 patienter och blir såväl sommar- som vinterkurort. Behandlingen blifver i 
hufvudsak öfverensstämmande med den vid de s. k. Folksanatorierna, med tillgodo
görande af de nyaste erfarenhetsrön från den utländska privat-sanatorie-verksamheten. 
Sanatoriets bostäder äro, efter de omfattande restaureringar, de undergått, hygie
niskt mönstergilla. Kosten förstklassig. Läkarevården bestrides af f. d. un
derläkaren vid Hessleby Sanatorium Med. Lic. Elof Nilsson, adress Säfsjö, som äfven 
mottager anmälningar ocb lämnar närmare upplysningar. Priserna äro: för helin
ackorderingar med enskildt rum, medicin ocb läkarevård kr. 4: 50, för halfenskildt 
rum (2 personer) 3 kr. pr dag.

Säfsjö den 30 mars 1902. S. ASPLUND.

Hafsbad:
klimatisk kur- 

och
rekreationsort,

Vestkusten.
Fiskebäckskil
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Visitkort, 
Stämplar, 

Korta varor
m. m. säl
jas fördel

aktigast
hos John 
Fröberg,

Finspong. 
Illustr.pris-

kur. gratis, oj franko. Vid giss- 
täfian 1902 bortgifves bl. a. en 
villa om 2 rum och kök, på egen 
grund.

THYRA. Hon kan naturligtvis få det 
lika väl som alla andra, men knappast 
vid denna ålder. Ärftligheten ej be
visad.

OROLIG OCH ÄNGSLIG HUSTRU. Jo, 
man kan få dylik flere gånger. Alla 
ansträngningar o. d. som föra blodet 
till hufvudet, böra undvikas.

M—A 47 ÅR .1) Så vidt vi veta, 
kan detta ej opereras. 2) Skickliga öron- 
specialister finnas både i Stockholm och 
Göteborg. Någon, som »speciellt behand
lar trumhinnor», känna vi ej.

JÖDDE. l) Ett halft glas dubbelt 
Emservatten blandad t med lika mycket 
kokhett vanligt vatten 2—3 gr. dagligen 
före måltiderna. 2) Möjligen ljumt Em
servatten medels s. k. näsdusch, hvar- 
till apparat kan 3) köpas på närmaste 
apotek. 4) Se svar till Götha i n :r 
14.

INA. Ja, det är åtminstone sanno
likt, att båda sakerna ha sin grund i 
denna sjukdom. Jämför svaret till Götha 
i n :r 14.

KLOCKAREFRU. l) Då åkomman är 
så eminent kronisk, torde ni ha föga 
nytta af någon hembehandling. 2) För 
vår del tro vi ej, att detta vore rätten 
person, utan bör ni i stället anlita 
läkare, som speciellt behandlar dylika 
åkommor. Kostnaden är oss naturligt

vis omöjligt att ens tillnärmelsevis upp- 
gifva, då det ej är möjligt känna be
handlingstiden. 3) Nej, men olja kan 
han slippa att taga, och det är nog 
denna ,som gör kräkningarna. 4) Två 
kakor under frukost och middag två 
dagar å rad.

DÖF (?). Helt säkert nervöst; tro
ligen därjämte blodbrist. Jämför sva
ret till Götha i n:r 14.

46-ÅRIG FRU. 1) Ja, 2) nej, 3) 2—3 
veckor.

FRU MARIA, l) Se svar till Susanne 
här nedan. 2) Sé svar till Lady S. 
i n :r 4.

SUSANNE. Se svar till I. D. l) i 
n :r 5. Eventuella inre orsaker måste 
äfven behandlas.

FORLOFVAD. Nej ; upplysningar rö
rande detta finner ni i svaret till Tack
sam i n :r 7.

ELLY. Måste behandlas personligen 
af läkare, ty inre orsaker föreligga all
tid, och det viktigaste är att aflägsna 
dessa.

FATTIG FLICKA. En längre tids 
behandling hos specialist (eventuellt vid 
gratis-poliklinik) är nödvändig.

MSE (?). Som brefven förstöras strax 
efter besvarandet ,är det oss omöjligt att 
sedermera enrinra oss deras innehåll.

S. R. Några andra effektiva medel 
än elektricitet eller Röntgenbestrålning 
finnas ej. Jämför svaret till Tacksam 
i n:r 7.

EN MODER. Skulle hafsluft ochhafs- 
bad vara lämpliga, så kan hon natur
ligtvis nästan lika bra vistas på nå
gon af de af eder nämnda platserna.

D:r —d.

FRÅGOR
N :r 166. Finnes något sjukhus, där 

man kostnadsfritt kan bli utbildad til] 
sjuksköterska? Hvilka fordringar? När 
och till hvem skall ansökan inlämnas?

Adlitam.
N :r 167. Hur skall man vinna in-

NYHETER

träde vid posten eller telegrafen? Hur 
lång är kursen, och när börjar den? 
Priset ?

Framtid.
N:r 168. Skulle den person, som i 

Idun n:r 16, sid. 262 för år 1931 ut- 
gaf sig veta en huskur för nervositet, 
vilja uppgifva sin adress?

N :r 169. Ville gärna veta något om 
»Frisinnade klubben» i Stockholm? TTvil- 
ka äro dess åsikter och mål? Hvad 
fordras för att bli medlem? Få äfven 
kvinnor bli invalda?

Intresserad.
N :r 170. Skulle någon vilja upplysa 

mig om, hvar jag skall vända mig för att 
vinna inträde vid »härens sjukvård». 
Är det några särskilda fordringar, och 
i så fall hvilka?

Mycket intresserad.
N :r 171. Hur lång tid åtgår till att. 

lära bokbinderi? Hvad är afgiften? 
Hvad kostar det sedan att skaffa sig 
de nödvändiga redskapen ?

Lisette.
N :r 172. Skulle någon vilja gifva mig 

upplysning om, hvilka de förnämsta 
fabrikerna för tillverkning af konst
gjorda blommor äro?

Vi vas.
N :r 173. Kan någon säga mig, huru

fortsättningen är på en gammal visa, 
som börjar »Det satt en korp uti ett 
träd».

N :r 174. Vill någon lära mig »fri- 
märksspråket» ?

Alfhild.

SVÄR

JjjNHVAR af Iduns läsarinnor uppmanas j 
lifligt att till inbördes nytta i mån aj 

förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves all 
tid tydligt nummer å den fråga de gälla 
Åt de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp 
muntran att vid dess slut utdela tre prisf 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden 
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

N :r 66. Skaffa er den lilla handboken 
»Hundläkaren» eller också Billings bok, 
»Hundens vanligaste sjukdomar och de
ras behandling».

Welled a.
N :r 68. Säkraste upplysningen fås nog 

af Järnvägsstyrelsen. Bor ni på landet, 
så rådför er med Stationsinspektoren 
vid närmaste järnvägsstation.

Fru Brita.
N :r 67. Honungskaka : 60 gram ho

nung få koka upp med 2 teskedar kanel, 
af ingefära, kryddpeppar och nejlikor 
hvardera en half tesked, en matsked 
finskuma syltade apelsin- eller pome- 
ransskal. 10 hela ägg och 10 guloi 
vispas med 200 gr. socker, honungen 
tillsättes, hvarefter alltsammans vispas 
en half timme, därefter inarbetas 550 
gr. bästa hvetemjöl, och en rågad te
sked hjorthornssalt. Slås i smord och 
bröad form, gräddas i rätt varm ugn.

Olga.
N :r 70. Vackert, salt kött erhålles. 

då det först gnides med en blandning 
af salpeter, pudersocker och liinsbur- 
ger salt samt därefter nedlägges i ett 
kärl med bra nog salt, vatten (kallt)

Jv^i) I
Eaa de Cologne I

(blå oeh gul etikett).
Den är den äkta, starkaste, var- H 
aktigaste, mest uppfriskande och I 

stärkande.
Försälj es af alla välsorterade par- B 

fyrahandlare.

påhälles och press pålägges. Kan ko
kas efter 8 dagar.

Olga.
— Köttet bestrykes med sirap, därpå 

ingnides litet salpeter. Sedan salt på 
vanligt sätt.

Naemi.
— Sockerlake: 16 liter vatten, 5 

kg. salt, salpeter och 250 gr. farin- 
s ocker kokas tillsamman. Då laken är 
fullkomligt kall, slås den öfver köttet, 
den bör stå öfver detsamma. Köttet 
bör först gnidas med litet fint salt.

K—a D—e.
— Beror nog på att ni användt för 

mycket salpeter. Men hvarför är ni ej 
nöjd med att köttet skiftax så som ni 
säger? Jag och många med mig an
ser det just för riktigt lyckadt, hvad 
utseendet beträ*ffax, då det skiftar litet 
i gult och grönt. Bör efter kokningen 
förvaras i svag saltlake. (Naturligtvis 
nykokt för ändamålet.) Det blir då 
saftigare.

Fru Brita.
N :r 71. Iduns julnummer för år 1899 

lämnar upplysning om de största godsen 
i Sverige. Så ock »Svenska Slott och 
Herregårdar» af C. A. Klingspor.

Anna Y.
— Ett af Sveriges största gods är 

Kraperups fideikommiss, som äges af

Tandläkare
John V. Lindh-Hygrell,

17 Karlavägen 17. Allm. tel. 13057. 
Hörnet af Sturegatan och Karlavägen.

feand-äkare Sjöquist
6 Sturegatan 6. Riks 4591. Allm. 5463. 

Rådfrågning 2—3.

Tandläk. Elias Widfond
25 Regeringsgatan 25.

Träffas kl. 10—2 och 1lz5—V26 e- m- 
Plomb, och insättning af artificiella tänder.

Doktor J. Arvedsons Kurs
i Sjukgymnastik, Massage och 

Pedagogisk gymnastik.
medför enligt kongl. maj.ås medgifvande 
samma kompetens och rättigheter, som en 
kurs vid Gymnastiska Central-Inslitutet. 

Kursen 2-ärig, börjar den 15 sept. 
Prospekt pä begäran genom D:r J. Ar

vedson, adr. Strömsborg, Stockholm.

Munvatten.
Tydligen kan icke genom något som 

hälst munvatten förhindras, att bakterier 
inkomma i munnen och svalget; man kan 
ju icke ständigt hafva saliven blandad med 
något bakteriedödande ämne. Skall ett 
medel kunna göra verklig nytta som mun
vatten, bör det kunna motverka sårnader 
och börjad inflammation samt utöfva ett 
gynnsamt inflytande på huden och slemhin
norna. På grund af fil. d:r P. Håkanssons 
Salubrins egenskaper i nämnda hänseende 
begagnas det till munvatten af dem, som 
försökt det, för såvidt de därvid användt 
uppfinnarens fabrikat tillräckligt och lämp
ligt utspädt med vatten.

Salubrin tillhandahälles i parfym-, spe- 
ceri- och färgaffärer. Partilager hos Gei jer 
& C:o, Stockholm.

Kronisk Snufva och

I bokhandeln har utkommit:

Tändernas hållbarhet
beroende af den dagliga födan

IVA D CWV A I T

Satin Liberty kr. 1: 10 f
— tryckt — till kr. 4:80 pr meter, porto- och tullfritt tillsänd; profver omgående; 
likasa af svart, hvitt och kulört »Henneberg-Siden» från 85 öre till kr. 20: 85 pr mtr.
G. Henneberg, Siden-fabrikant (k. 0. k. hofl.) Zürich.

Eröfrade på grund af sin öfverlägsna kvalité leveransen till Svenska Armén.
36 in- och utländska fabrikat tääade och pröfvades under 3 månaders tid. 

Mångdubblad tillverkning, — Ytterligare nedsatta priser.
VelOCipeddelar, alla slag, tillverkas på beställning. 
Velocipedtillbehör i välsorteradt lager.
Reparationer af alla slags velocipeder.

Svalgkatarr
behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af

Professor G. Cederschiöld.
Träffas hvardagar 2—4. Engelbrektsg. 5.

Min nästa (ett-åriga kurs för damer i 
Massage och Sjukgymnastik börjar 

1 Okt (N:o 29 Regeringsgatan), Närmare 
genom prospekt.

Ständig adress Saltsjöbaden.
Dr Emil Kleen.

Doktor 0. Vides Kars
I Massage, Sjuk- & Frisk-GymnasM
motsvarande Gymn. Centralinstitutets kurs 
för kvinnliga elever. Upplysningar och pro
spekt genom Doktor O. Wide, Stockholm.

Damhårarbeten.
Peruker, Benor, Flätor, Län

kar m. m. i tusental. Insänd hårprof så 
erhållas flera arbeten att välja på. Obs. Vi 
signera ej postpaKet med ’Hår’. Herr och 
Fru E. MALMBERG, 58 Klarabergsgat 58.

Fourché’s Matolja
världsberömd.

Hos herrar specerihandlande.

praktiserande tandläkare, Stockholm.
Några kapitel af innehållet : 2. Om mun- 

vattnens skadlighet. — 9. Medicins fördärf 
för tänder och kropp. — 14. Socker, tänder, 
matsmältning. — 20. Tändernas naturenliga 
yttre värd. — 21. Bakteries»-räcken i våra 
dagar. — 22. Hufvudorsakerna till tänder
nas förfall. — 25. Om konstgjorda tänder 
och deras skötsel.

Pris 1 kr. 2 » öre.
Aug. Rietz bokhandel i distribution. 

STOCKHOLM.

Årets priskurant ^
å

alla slags

fiskredskaper
sändes gratis och franco på begäran.

A. B. Leidesdorffska 
Fiskredskapsfabrlken.

Stora Nygatan 1 2, 1 tr , STOCKHOLM.
Allm. t. 28 48. Riks t. 22 26.

Aktiebolaget A. Wiklunds Velocipedfabrik,
Utställning & Minutförsäljning: 8 & 9 Norrbro.
Kontor & Fabrik: 24 S:t Eriksgatan. Stockholm.

----Pristäfian. ...
Skånska TrädLgårdsföreningen har som pris för bästa populära 

skrift innehållande
Handledning i konservering och anrättning af 

grönsaker och frukter
utsatt ett belopp af Ett hundra femtio (150) kronor.

Täflin^sskrift, som i tryck bör omfatta minst 32 oktavsidor, skall före oktober 
månads utgång vara insänd till Föreningens Sekreterare, adress Lund.

STYRELSEN.

STOCKHOLMS INTECKNINGS-GARANTI-AKT1EB0LAGS
BRAND- och DYRKFRIA

FÖRVARINGSHVALF
(öppna alla söckendagar kl. 1/2l0—4)

innehållande c:a 1,650 st. skåpfack. Arlig hyra för fack, beroende af storleken, 
20, 25, 35, 50 kronor. Testamenten, gåfvobref och dylika handlingar emottagas 
till förvaring ; äfvenledes emottagas värdepapper i öppet förvar.

Hernösands Hnsk. Bank
---------- Kungsträdgårdsgatan 16. ----------

Sparkasseräkning — Kassafaek
från 15 kronor för år.

Värdehandlingar mottagas till förvaring och förvaltning af Notaplatafdelningeii.

Stockholms
Dagblad

Morgon- och Aftontidning.
Observera Stockholms Dag

blads rikhaltiga, lättlästa, 
illustrerade

Sön dagsn umm er.

Goda Dam-Velocipeder
billigast i

A. OBELINS Vslocipedaffär,
19 & 21 Vasagatan 19 & 21.

OBS.! Lärarinnor och Skolung
dom erhålla 20 proe. å prisku- 
rantens priser. Begär priskurant.

Balberg Sanatorium.
— Hvilo- & rekreationsanstalt. —

Gudbrsndsdalen, Norge.
Ovanligt vackert läge, utmärkt luft, bil

liga priser, kristlig anda. Prospekt i Fo
sterlandsstiftelsens bokhandel, Stockholm, 
Wettergren & Kerber, Södra Hamngatan 21, 
Göteborg, samt hos inspekiör H. Jesper- 
sen, Hamar, Norge, somo mottager an
mälningar och besvarar förfrågningar.

OBS. ! Lungsiktiga mottagas ej.
För resor oumbärliga

Hartmanns Normal-Artiklar
i paket om 6 st. ä 80 och 90 öre, paket om 
12 st. (något mindre format) à Kr. 1.25. 
Gördel 75 öre.

Hufvuddepoten 54 Grefturegatan. Allm. 
tel. 104 41, Jönköpingsmagasinet 45 Regc- 
ringsgat. Allm. tel. 55 41 samt Fru Elsa 
Jacobsons Handskaffär 2 B Arsenalsgatan. 
Allm. tel. 109 47. ________

”vykort
besvaras omgående af »Märtha Stjernvall 
(13 år)», adr. Helsingfors, Kronbergsg. 5.
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Örebro
Ett-öres

Florence Rån.
Mycket fina!

hofjägmästaren '-'friherre Nils Gyllen-
stierna.

K—a R—e.
N :r 72. Änkekronprinsessan Stephanie 

af Österrike besökte vårt land i juni 
månad 1893.

Olga.
N :r 73. Mönster till Kristine Dahls 

klädningar och underkläder finnas hos 
K. M. Lundberg, numera Nordiska kom
paniet, Stureplan 6, Stockholm.

fru Brita.
N :r 74. liar en gång af prof. Ask 

i Lund blifvit ordinerad Dermathol, och 
har detta haft mycket god verkan.

Rita.
— Ett verksamt tvättvatten fås af 

1 del. sprit och 2 delar rosen- eller 
flädervatten ; därmed tvättas ansiktet 
då och. då. Med fördel kan begagnas 
te på styfmorsblomman ; af detta dric
ker man en tekopp dagligen och tvät
tar äfven ansiktet därmed. Hettande 
rätter och drycker såsom kaffe, te, 
öl, etc. undvikas såsom högst skad
liga.

Welleda.
— Den som har anlag för finnar bör 

undvika starka kötträtter, dito kött
soppor, spirituösa och starka hettande 
kryddor. För behandling af finnarne 
användes följande: 1 halft stop mjölk

uppkokas, däri blandas 1 tesked Cre- 
mor Tartari och 1 tesked svafvelblom- 
ma, tages genast af elden o. får svalna, 
då mjölken skär sig. Det tjocka frånsi- 
las då, och därmed smörj es finnarne. 
Det tunna användes till intagning, 1 
matsked 3—4 ggr dagligen. Gammal be- 
pröfvad huskur.

Fru Brita.
— Finnig hy är ett ondt, som ofta 

besvärar unga personer af båda könen, 
försvinner nog med åren. Något di
rekt medel att fördrifva finnarne får 
ni nog ej lätt tag i. Se till att ei 
mage fungerar ordentligt ! Lef mått
ligt och efter hygienens fordringar: frisk 
luft, rörelse och kallt vatten i rik
ligt och efter hygienens fordringar: frisk 
och nästippen! Begagna flitigt tjärtvål!

De.
N :r 77. Tvätta först af händerna i vat

ten, gnid dem därefter med en frisk ci- 
tronskifva, innan ni på nytt tvättar hän
derna i vatten och tvål. Ofelbar ver 
kan !

Olga.
N :r 78. Vänd eder, i och för erhål

lande af råd i denna angelägenhet, till 
Fredrika Bremer-Förbundet eller till 
»Anstalten för utbildning af barnavår- 
darinnor». 93 Folkungagatan, Stockholm, 
eller ock till föreningen »Barnavård».

Olga.

Stomatol- * * * * 
* * * Tandpulver,

^^^Tandpasta,
äga förmåga att rena tänderna samt 
bevara deras blanka naturliga utse
ende utan att angripa emaljen.
H. M:t Konungens Hofleverantör.

Men fattigdomens paltor dock 
Den säkerligen blir för flera

Broderas kan den, ganska skönt, 
Af den som skönhetssinne äger, 
Men fuskas bort med simpelt prål, 
I dålig stil, som intet säger.

En nyttjar den med stort behag,
I lätta, fladdrande festtoner;
För en den blir en symfoni 
Med djupa, allvarsfulla toner.

TIDSF ORDRIF

CHARAD.
Vårt första blir till mycken plåga. 
Om det ej passar den det bär;
Hur bäst det passar, är en fråga, 
Som än i dag omtvistad är; 
Tyrannen, som vi »mode» plä’ kalla 
Har här, som eljest, atl befalla.

Värt andra är en nyttig vara,
Som ingen husmor sakna kan,

Fast gärna hon därpå vill spara,
Så långt det möjligtvis går an,
Och ändå, till belåtenhet,
Befiämja sund och god diet.

Vårt tredje öfver män’skotunga 
Tar sig en väg, så smeksamt lätt;
Man kan det tala, kan det sjunga,
Och säga det pä många sätt.
Ibland helt tanklöst, utan mening,
Ibland, för tvänne, till förening.

Vårt hela — ack! — är idel prosa,
Som mycket annat smått, förvisst,
Men har du gått i slask, till Trosa, 
Behöfver du det dock, till sist,
Fast hälst du från dess grannskap vänder, 
Med smått förakt, högst egna händer.

SIBYLLA.

GÅTA.
En hvardagsdräkt, sä praktiskt gjord 
Att den kan passa godt för alla;
För hvarje enskild vill den dock 
I vissa veck och rynkor falla.

En kungamantel kan den bli 
För den, som mäktar den drapera,

I smutsen släpas den, af dem 
Som ej dess rätta värde känna;
I värsta fall den äfven är 
En Næssusdrâkt, hvars gift kan bränna.

SIBYLLA.

BOKST AFSFÖRÄNDRINGS- 
GÅTOR.

1.
Med s en fisk, med l matvara.

2.
Med a ett klädesplagg, med o ett sjuk

domssymptom.
3.

Med p en fågel, med l en vårdslös män 
niska.

MAX.

ARITMOREM.
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8. 9, 10, 11, 12, 13, 14 
namn på en utländsk pristagare i Sve

rige ;
1, 3, 2, 6 = ett slags farkost;
2, 3, 12 = stad i Wurtemberg;
4, 11, 7, 9 = engelsk titel;
6, 14, 7, 8 = republik i Södra Amerika; 
1, 11, 12, 13, 14 = flod i Frankrike ; 
14,t12, 13, 5 = kvinnonamn;
1, 5, 7, 14 = en af luftens beståndsdelar,

ölas- och
Porslinsserviser samt 

Husgerådsartiklar
i största urval.

Billiga bestämda priser.

Aktiebolaget
Brising & Fagerström,

24 Regeringsgatan 24 
STOCKHOLM.

7, 11, 12, 8, 3, 2, 1 ,= en ryktbar stads 
grundläggare och förste konung.

2, 3, 4 = fås frän fåret;
6, 8, 9, 14, 7 = hudförsköningsmedel ;
10, 8, 12, 13, 14, 7 = kräftdjur;
10, 2, 13, 4, 14 = växt.

MARTA.

FYRKANT.
1 .2 3 4
a a e e
e g g n
n r r r
s s å â

Bokstäfverna omflyttas så, att samma ord 
erhållas i de hvarandra motsvarande våg- 
och lodräta raderna.

9

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 17.

LOGOGRYFEN: Ostkupan; stop, sopa, 
pukan, stank, Pan, sot, tok, toka, pank,

" ^ v*''  ̂^ '/£T '/äT *3^ *-• ^ ^ ^ ^ =5? -SJ -C -C -g- g- g- V- $

Profva Wasa-Bryggeriets Filsnerdricka.
Ofriga malîdryoüer rekommenderas.

Allm. 3057. 
Riks 1073.

äkta patenterade

Björk- 
Balsam»

Denna balsam borttager finnar, fräknar, 
lefverfläekar, solbränna, näsrodnad, 
maskar och andra hudåkommor.

Bestrykes t. ex. om aftonen ansiktt 
andra hudsfällen med denna björkbalsam, 
så afskilja sig följande morgon nästan omärk 
liga fjäll af huden, hvilken därigenom blif- 
ver bländande hvit och mycket fin.

Ett krus balsam kostar 3: 50. Den där 
till hörande Opo-pomada och Benzoes 
sälj es à 1 kr. pr st eller 5: 50 satsen.

Med hvarje krus följer bruksanvis 
jämte flera intyg af kände, framstående 
kare om dess utmärkta och välgörande egen
skaper. Försäljes i Stockholm hos

Ivaf L. Bohman,
53 Drottninggatan 53.

Obs. ! Sändes till landsorten mot insä 
likvid, postförskott eder efterkraf.

LINNE!
Handväfda duktyger, servietter, hand

dukar och lakanslärft.
Begär prof.

Linneväfveriet, Borås.

För Husmödrar
o Bäst, elegantast, modernas! tj

O:
■n

t/3i- Irlniirt Mftfiofirlnifirf cnO) luiins ■OQeimnmQ. ©:
B 3
G Prenumerera genast 3

i närmaste postkontor eller bokhandel för 2:dra rt>in kvartalet om Ni vill erhålla vårt lands innehålls-
rikaste modetidning. t/3i-* Prenumerationspriset är för kvartal å plansch-

Un
upplagan endast kr, 1.50, å den andra O
upplagan emdaat 1 krona. -1

For Husmödrar J

Sundsvalls 
Enskilda Bank

2 A Kungsträdgårdsgatan 2 A.
Sparkasseränta 4 proc.

HYGIENISKA BARNSKODON.
Största lager på platsen af hygieniska 

barnskor, egen tillverkning.
OBS. ! Använd endast skodon af naturlig 

form för Edra barn, på det att icke deras 
fotter under uppväxtåren må bli förstörda.

5 Hibliot eks gatan 5.
A. T. 117 63. E. FRYKLUND. A. T. 11763.

20 unga damer,
som vilja ålaga sig försäljning i familjer af 
en förbrukningsartikel, kunna därigenom 
förskaffa sig en god biförtjänst. Svar 'ill 
»Provision» under adress S. Gumælii An
nonsbyrå, Stockholm.

Läs oeh märk!
Af alla ekmöbler fås de bästa från

Ekmöbelfabriken i Nyköping.
Begär priskurant.

Prenumerera
pa

KAMRATEN
Illustrerad tidning för

Sveriges ungdom.

Toiiettpappep, _ . _ _T _
af bästa kvalitet, sändes mot efterkraf i pa JEpOJKQOFSLM O.© JSlV© 
ket à 2 eller 5 kr. fraktfritt pr järnväg från **

Bäckhammars Nya Aktiebolag, 
adr. Värml. Björneborg. Tvättapparaten Favorit.

klädda och oklädda.;
Regeringsg.

se.

Praktisk !
Eentvättar kläderna 

hastigt utan [att 
nöta eller för därf- 
va dem.

Kopoar- eller 
Zinkcylinder!

Akten Eder för värde
lösa efterapningar.

$
Skoglund & Olson

GÄFLE.
Rikstelefon 36.

Filial: STOCKHOLM.
Klarabergsgatan 54. 

Allm. Tel. 44 24.
Rikstelefon 56 55.

ap$‘4f4f4f4f4f4f4f4f4f&. 
Jjj' Guldmedalj i Gefle 1901

***
Jfr IDUNS KUNGL. HOFBOKTRYCKERI

utmärkt grafisk konst
(illustrationstrycfe, litografi ocb feemtgrafisha 

reproduktioner)
tillerkändes

^fe

&

&
tit?

fr

£

Begär priskurant ! Jämför pris och kvalitet ! Återförsäljare antagas.

Are Turist- och Rekreationsort.
Hotell Åreskutan, Åre, öppnas den 20 maj. God restauration, utmärkta 

rum och härlig utsikt. Beställning af rum mottagas af Fröken Kristina Hansson, 
adr. till den 20 maj Stora Hotellet, Ytterån, därefter Åre. Prospekt från Hotellet 
Ytterån, Svenska Turistföreningen och Stockholms resebyrå, Stockholm.
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(Utdrag. Forts, från föregående n:r.)
Stefanos, afsedt för barn efter 9 månader, 

har användts i omkring 5 fall och visar sig 
särskildt vara ett godt näringsmedel och 
äfvenledes reglerande de tröga afföringarne. 
För barn öfver 2 år, svaga mödrar samt 
konvalescenter af hvarje ålder har Kraft- 
och Närsaltchokolad med fördel användts 
och synes särdeles väl fylla en plats bland 
de för dylika fall så väl behöfliga ben- och 
blodbildande, på samma gång lätt smält- 
bara näringsmedlen.

Skellefteå den 10 januari 1902.
H. WILH. SJÖGREN, 

Praktiserande läkare.
Ofvannämnda tre preparat tillverkas af 

Henrikssons Tekniska Fabrik i Örebro och 
finnas till salü å alla apotek och hos väl- 
fournerade specerister.

Kontrollant: Stadskemisten d:r D. S. 
Hector.

sko, pant, patos, kost, kast, sto, punkt, 
skopan, stupa, skuta, Kant, asp, pusta, ko, 
oka, Uno, Kurt, os.

GEOGRAFISKA ARITMOGRYFEN : 
Northumberland : 1) Don, 2) Mitau, 3) Tours, 
4) Varberg, 5) Turin, 6) Var, 7) Donau, 8) 
Waldeck.

APOKOPEN : Malta, malt, mal.
TRIANGELN: Koleran, opaler, Laban, 

elak, ren, ar, n.
ORDGÅTAN : Kvinnomakt — Geijerstam; 

1) Karlsborg, 2) Vendée, 3) Idiosynkrasi, 4) 
nej, 5) Nerike, 6) Oder, 7) miss, 8) Arkont, 
9) Kina, 10) Timjam

BOKSTAFSGÅTAN : Folkskolläraresemi-

BREFLrÄDÄ

REDAKTIONENS BREELÀDA:
Obser vai oria. den sig ock »obetydlig fru 

från. Lillköping» kallar, har i en skrif- 
velse till Redaktionen uttalat sin »för

våning öfver tidningens benägenhet att
frångå sitt program». Särskildt ond-
göres Lillköpingsfrun öfver den rad af 
»otäcka karlar», som »numera passera 
revy på Iduns första sida», hvilken 
enligt hennes åsikt borde »rezerveras som 
hedersplats för damerna».

Härpå vilja vi svara, att Lillköpings- 
fruns förvåning torde kunna anses som 
betydligt malplacerad. Hade fru Obser- 
vatorias observationsförmåga ej varit så 
obetydlig eller förblindad af klander- 
sjuka, skulle hon nog observerat, att
Idun ingalunda frångått sitt program, 
utan allenast utvidgat detsamma. Till 
det ' ursprungliga programmet, som i 
sig innefattade och fortfarande innefattar 
ett tillgodoseende af kvinnans och hem
mets intressen, har lagts en särskild 
afdelning, som i bild och ord meddelar 
hvad som kan intressera af dagens hän
delser. På grund af denna utvidgning 
ökades ock tidningens format och ut
rymme rätt väsentligt. Och om fru
Observatoria behagade använda sin ob
servationsförmåga litet bättre, torde hon 
lätt finna, att de uppsatser, som beröra 
kvinnan och hemmet, ingalunda min
skats, åtminstone ej i nämnvärd mån.

Vår utvidgning af programmet har 
på alla håll mottagits med den största 
tillfredsställelse, och detta har äfven 
visat sig i en betydlig öch alltjämt 
fortgående stegring af upplagan. Att 
genom nyss berörda utvidgning i Idun 
inkommit ett nytt element, som äfven 
intresserat de »otäcka karlarne», borde 
ej fru Observatoria, om hon vore för
ståndig, vara ledsen öfver. Antagligen 
har hon, fastän hemma i Lillköping, 
följt så pass med sin tid, att hon 
önskar ett vidgande af kvinnans rättig
heter och gärna ser, att kvinnans in
tressen såväl i det allmänna som en
skilda lifvet befordras. Nåväl tror 
ej fru Observatoria, att de uppsatser 
i Idun, som behandla dylika frågor, nu 
betydligt mera läsas af herrarne än 
förut, då Idun uteslutande var »da
mernas egen», samt att detta har* sitt 
goda med sig?

GADUS’
Fiskkonserver.
Välsmakande! — Närande! 

— Hållbara! —
Se ”Iduns Hjälpreda” för maj 1901 !

(3)

Att en illustrerad tidning som Idun, 
hvilken äfven har till uppgift att följa 
med dagens händelser, måste intaga por
trätt af »en rad otäcka karlar», ligger 
ju i sakens natur. Lika naturligt är 
ock att, så länge männen ännu äro de 
dominerande i det allmänna lifvet, de 
manliga porträtten i en illustrerad dags- 
krönika måste blifva talrikare än de 
kvinnliga. Fru Observatoiia torde dock 
ej med fog kunna påstå, att vi för
summat kvinnorna. Om hon genomblädd- 
rar Idun för sistlidet år, skall hon 
själf finna och antagligen rodna af harm 
Öfver, att årgången innehåller ej min
dre än 161 manliga porträtt, men endast 
132 kvinnliga — då ej medräknade 
gruppbilder, ögonblickspor.trätt från ga
tan, kostymbilder från teatern o. d., 
utan endast rena porträtt. Vill så fru 
Observatoria göra sig det omaket att 
se efter i Iduns årgångar närmast före 
den här ofvan berörda utvidgningen skall 
hon göra den iakttagelsen, att tidningen 
då årligen innehöll högst 60—70 kvinno
porträtt. Att deras antal nu stigit till 
öfver 130 tyder ju på en stark utveck
ling och visar ju, att kvinnans insatser 
i det allmänna och enskilda lifvet varda 
alltmera både kända och erkända.

Komma vi så till Iduns första sida 
— »hedersplatsen», om den nu så skall

kallas. Redan af hvad här ofvan sagts 
framgår, att hänsyn måste tagas till 
dagens händelser och porträtten i sam
band med dem. Manliga porträtt måste 
här omväxla med kvinnliga. Fru Ob- 
servatorias insinuation, att äfven här 
kvinnorna skulle vara missgynnade är 
likaledes obefogad. Vi taga åter som 
exempel Iduns senaste årgång, där å 
de 52 numrens första sida finnas 27 
kvinnoporträtt mot 20 manliga porträtt 
(och 5 andra illustrationer). För öfrigt 
beror bildernas placering äfven på rent 
tillfälliga omständigheter eller samman
hänger med tekniken för tidningsnum
rets framställning. De bilder t. ex. som 
sent komma Red. till handa, måste 
vanligen nöja sig med en plats längre 
bort i numret. Eller ibland kan man 
få ett litet, gammalt och dåligt porträtt, 
som är svårt att reproducera och där
för ej lämpar sig för första sidan, där 
man gärna ock vill ha |något, som parerar 
till utseendet. En hel del andra tek
niska detaljer, som här inverka, skulle 
det blifva för vidlyftigt att anföra.

Fru Observatoi ias förundran öfver att 
i n:r 15 doktor Sven Hedins porträtt 
satts på första sidan gifver tydligt vid 
handen, att hon är från Lillköping, ty 
det är väl den enda ort, dit namnet 
på den man ännu ej trängt, hvars djärfva 
och nyss afslutade forskningsresa ännu 
en gång fört fosterlandets namn ut öfver 
hela den civiliserade världen. .

—ngx. Ni är just inte blyg. ni! 10 à 15 
kr. för er s. k. »diktens varblomma» och 
så plats i Iduns spalterd ärtil 1 ! Ärligt sagdt 
är den inte värd lika många »ruttna lingon* 
— inte ens som pekoral!

N—a. Vi ha dä aldrig hört talas om be- 
hofvet af några »kusk-kalas» i »serverings- 
rum och jungfiukamrar», såsom ni nu re
kommenderar »de kalaserande stadsfruarna», 
och vi fruKta att er uppsats, om den inför
des, mest skulle komma att betraktas som 
ett skämtsamt kuriosum.

I—a. Vi ha för eder räkning »vändt på 
novellfjärdingen», sä att den lilla skissen 
kommit i de öfre lagren, och ni bör nu allt
så kunna vara vid godt hopp beträffande 
dess framtids utsikter.

Iakttagare. Edert uppdrag utfördt.
»Prost fiån landet». Hvad än Eder skrif-

äGRÖNSAKER:
Sockerärtskidor, Spenat, 
Ärter, Haricots verts m.m.

i FISKKONSERVER:
1 Fiskbullar, Inkokt makrill, 
. Inkokt ål. Fiskpudding m.m.
j KÖTTKONSERVER, ° o 

VILLEBRÅD, FÅGEL & 
jSOPPOR ooooo 
J REKOMMENDERAS!
■ Fullständig priskurant hos Hrr 
a Delikatesshandlande i Stock- 
I holm. Göteborg &. landsorten.

velse vittnar om, icke är Öet åtminstone att 
dess författare själf passerat den »ödmjuk
hetens trånga poit», han så nitiskt predikar 
— för andra.

•Forskare» måtte sannerligen ba trängt 
föga djupt i sina sp'äksludier, som ej ens 
hört talas om ordet ked = kedja. Litet 
säkrare i sin sak bör man nog själf vara, 
innan man löper åstad som anmärkare på 
andra.

K. F. C. W. Lämpar sig ej för oss.
Olga. Det afhandlade spelet är redan sä 

allmänt kändt och idkadt — bär i Stock
holm öfvas det bland annat dagligdags i 
Idrottsparkens tennispaviljong — att vi ej 
anse den lilla uppsatsen.

B. B Skola försöka bereda plats.
Ella W. För omoget!
Nulle. Dito, dito!!
G—böig Likaledes ! ! !
Mona. Sammalunda ! ! ! !
Josia. Som ofvan ! ! ! ! !
------dt. Kan ej användas.
En moder. Vi känna alls ingen lust att 

puffa för det ifrågavarande arbetet, som med 
skäl väckt allmänt och löjeblandadt ogil
lande.

—n. »I vårens vindar» gick för vårens 
vindar.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA:
»Sigrid», Delsbo. Annonsen kostar 2,60 

pr gång, rest. torde insändas
»Arbetsam», Linköping. 2 20 pr gäng.
»Ola», Örebro, torde insända ytterligare 

90 öre.

X*Xx*XXXXXXXXXX^V ^ ^ ^

En glädjepost för alla mödrar
(Eftertryck förbjudes).

Håret växer fram på nytt.
En framstående och i G. A. R. kretsar mycket ansedd dam får sin hår

växt tillbaka, oaktadt hon var öfver 50 år, vid begagnandet af ett nytt, 
utomordentligt medel mot skallighet.

Barn- 
Garderoben

är helt visst underrättel
sen, att de äfven för det 
nya året kunna prenume- 
rera på »Barngarderoben», 
denna ovärderliga skatt 
och hjälpreda i 
tusentals sven
ska hem, där 

»små slitvargar» 
göra mammorna 
beständiga toalettbekymmer. Alla 
dessa kan dock »Bamgarderoben» 
lyfta från deras skuldror. Med 
sitt en gång i månaden utkom
mande 8-sidiga nummer, inne
hållande bortåt ett hundratal illu

strationer, öfver allt som 
hör till våra barns dräkt 
från de spädaste åren till 
vuxen ålder, och åtföljdt 
af en stor dubbelsidig 

mönsterbilaga 
ersätter tidnin
gen mångfaldt 
den ringa pre- 
numerationsaf- 

giften af 3 kronor pr år genom 
den nytta och den besparing, som 
dess praktisk a vinkar ochrådbereda 
hvarje hem. Otaliga tacksamma pre
numeranter rundt om i vårt land lof- 
prisa också »Barngarderoben» som

den mest praktiska tidning i sitt slag.

FROMS VELOCIPEDER
OBS.! äro ;Utmärkta och af alla, som an-

Priserna nedsatta, vända dem, mycket omtycktay för deras 
Begär priskurant, stoixt hållbarhet o. stadiga, lätta gång.
PER FROMS Velocipedfabriks Aktiebolag

(Kongl. Hofleverantör).
STOCKHOLM, Mäster-Samuels gatan 34.

JOH. LUNDSTRÖM & C:o
Stenkol, Cokes

Anthracit
6arré-Bril<etter.

Kontor:
22 Skeppsbron 22 
5 Strandvägen 5 

1 Parmmfttaregatan 1

C

Varumärke.

Rlkst.
4 27 

22 20 
20 12

Varumärke.

A. Tel. 
22 88
60 19
61 98

Amatörfotografer.
2 stativkameror 12 x 161/2 
1 Handkamera 9x 12

samtliga något begagnade, säljas billigt.
1 Grafofon

med rekorder och 36 rullar äfvenledes billigt. 
Vidare genom

Arvid W. Myhrman, Rottneros.

Fjällpensionat.
öppnas vid Edsåsen den 15 Juni. — Pen
sionatet ligger uppe bland fjällen, två kilo
meter från Undersåkers station i Jämtland. 
Inga lungsiktiga mottagas.

Priset, 75 kr. i månaden, något billigare 
om rum delas. Vidare underättelser genom 
fröken Gertrud Hultquist, Östersund, Kyrko
gatan 37.

Lämpligt verksamhetsfält för 
uirga ~

Lärarinneelcver mottagas till hösten i 
Kindergarten, Kommendörsgatan 25. Kur
sen är ämnad att prakt.-teoret. utbilda lära
rinnor för mindre barn (3—10 år). Betyg 
erhålles. Ansökningar, ålföljda af skol- och 
läkarbetyg, torde före l:sta juni sändas till 
Föreståndarinnan Fröken Anna Eklund
LT varje häfte af »Moster Emmas Väf- 

bok» kostar 1 krona 35 öre. Första 
häftet mattor. Andra häftet gardiner, pro
menad- och bruddräkter m. m. Erh. mot 
postf. från utg., adress Kuddby.

Ett profpaket sändes gratis och franko.
Fru I. S. Weed, kassörska i Swartz Corps N:r 91 W. R. C., med hufvudsäte i 

New Albany, Bradford Co., Pa., i de Förenade Staterna i Nordamerika, har ett nytt 
och värdefullt medel, uppfunnet af en apotekare i Cincinnati, att tacka för 
sin utoipordentliga hårväxt. Följande det gifna erbjudandet att gratis fä sig lillsändt

ett prof af preparatet, begagnade 
fru Weed medlet, och oaktadt 
hon var öfver 50 år gammal, 
vid hvilken ålder skallighet i all- 
mänheot anses obotlig, växte hen
nes hår på nytt fram med för
vånansvärd yppighet till hennes 
stora öfverraskning och glädje. 
Fru Weed har välvilligt gilvit 
tillåtelse till reproduktion af sitt 
fotografi, ett taget någon tid i 
förväg, då hon ännu var skallig 
och ett nyligen, hvilket sista vi
sar det vackra resultatet af detta 
erkända hårförnyande medel.

Medlet botar äfven kläda och 
mjäll i hufvudsvålen, säkra tec
ken till en annalkande skallig
het samt håller hufvudsvålen 
frisk och kraftig. Det återger 
äfven grått hår dess ursprung
liga färg och frambringar täta 
och vackra ögonhår och ögon
bryn. Mot insändande af namn 

och adress éll Altenheim Medical Dispensary 5142, Butterfield Building, Cincinnati, 
Ohio, U S. A., jämte ett 10-öres frimärke till omkostnaderna, sändes gratis ett prof
paket af detta märkvärdiga medel. — Observera att portot till Amerika är 20 öre. 
Skrif namnet mycket tydligt och uppgif noggrann adress, så att ingen felaktighet må 
uppstå vid expedieringen. — Vi bedja få fäsla uppmärksamheten på, att de äkta Alten- 
heimer hårmedlen endast kunna fås genom direkt bänvändande till oss, då vi ej hafva 
några agenter. (Eftertryck förbjudes.)

Fru I. S. Weed.

Privata Lärarinneseminarium
Nybrogatan 13, Stockholm,

utbildar lärarinnor för hem samt för flickskolans lägre och mellersta klasser. Kursen 
är två-årig.

Muntliga och skriftliga upplysningar lämnas af läroverkets föreståndarinna, fröken 
Sofi Anderson, som äfven mottager anmälningar såväl till Seminariet som till den 
därmed förenade öfningsskolan. Mottagningstid onsd och lörd. kl. 1—2. Adress: Ny
brogatan 13, 2 tr. Ansökningar till seminariet böra vara inlämnade före den 12 juni.

REFERENSER: Stockholm, Kanslirådet Kastman, Sibyllegatan 43 & 45 ;
Rektor L. M. Wærn, Sibyllegatan 13 ; Fru Sofi Almquist, Nybrogatan 11; Fröken Hilda 
Casselli, Nybrogatan 21; Umea, Seminarieadjunkten Fröken Elisabeth Eurén; Sundsvall, 
Fröken Linda Edström, Fridhem; Norrköping, Fröken Aurore Pihl ; Göteborg, Fröken 
Ida Hellander; Lund, Professorskan Maria Ribbing.

(G. 125188) STYRELSEN.

Eda Sanatorium och Järnkälla.
Säsong 10 juni—1 sept.

7 kilom. fr. Charlottenberg, Vermland. Naturskönt läge. God restauration. Förträff
lig järnkälla. Utmärkta gyttjebad och andra vanliga bad serveras. Priset pr vecka 
för 'mat och rum frän 24,50 till 38,50. Prospekt på begäran från doktor Grill, adress 
till J:sta juni Falun, sedan Eda Sanatorium, Charlottenberg.
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Tvänne kortvaru-&sybehörsaffärer
(hufvudaffären 26-årig i ?amma lokal) samt 
därtill hörande filial, bada vid hufvudgator 
här i Stockholm, öfverlåtas på grund af an
nan verksamhet nu eller senast l:a juli. 
Lagren nu resp. circa 9000 och 6000 kr., 
öfverlåtas till de mest fördelaktigt gjorda 
inköpsprisen. Affärernas omsättning lämna 
hvar för sig tillfredsställande inkomst för 
fruntimmer som önska själfständig 
verksamhet. Vidare upplysningar efter 
svar till »Tvänne atfärer» under adress S. 
Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

Plats finnes hos familj
i Bergslagen för lärarinna att undervisa 2 à 
3 barn i l:a till 3:e klassens kurser. Bör 
vara barnkär samt villig att äfven vara be
hjälplig med tillsynen af de mindre barnen 
(3 tjänare finnas). Platsen bör tillträdas 
redan före midsommar, på det att lärarinnan 
under sommaren må hafva tillsyn öfver hus 
och hem några veckor medan frun är borta; 
undervisningen är ej meningen börja före 
slutet af augusti. Ansökningar med lönean
språk märkt »FruN.», insändas under adress 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

Till sommaren
önskar en ung, språkkunnig dam ressäll
skap till Frankrike : Paris eller kusten. Vi
dare genom korresp. med »Juni», Iduns exp.

LEDIGA PLATSER

Barnsköterska,
hälst äMre, pålitlig, erhåller plats nu genast 
att sköta ett 2 månaders barn. Allra bästa 
rekommendationer erfordras. Svar åtföljda 
af betyg och löneanspråk torde sändas till 
Fru Dora White, Västergatan 6 B, Göteborj

Vid Åmåls elementarläroverk 
för fliGkor

är för nästa läsår en vikarierande lärarinne- 
plats ledig med undervisningsskyldighet i 
historia och geografi samt litteraturhistoria. 
Lön 900 kr. Kompetensvillkor: genomgång 
af högre lärarinneseminarium eller därmed 
jämförlig utbildning. Ansökningar, ställda 
till styrelsen, böra vara inlämnade före d. 
15 Maj. Kan den sökande åtaga sig gym
nastikundervisningen, åtnjuter hon härför 
årligen 150 kr.

Uörläggare söker en fullt kompetent per- 
A son till redigerande af ny upplaga af en 
välkänd kokbok. Svar till »Förläggare», 
adress Seelig & C:o, Stockholm.

Tvänne Lärarinnebefattningar
vid Filipstads elementarskola för flickor, 
den ena hufvudsakligast i tyska och en
gelska (lön 1,000 kr.), den andra hufvud
sakligast i kristendom, modersmålet och 
historia (lön 900 à 1 000), äro lediga till 
ansökan hos skolans styrelse. K. O. Tel 
lander, styrelsens ordf.
Com kokerska erhåller en äldre, allvarli; 
^ och anspråkslös flicka, kunnig i matlag 
ning och bakning god plats pä landet till 
den 24 oktober. — Betygsafskrift samt foto
grafi torde tillsändas fru Ida Hellberg Lille
skog, som lämnar vidare upplysningar.

En i maskintvätt
och glansstrykning kunnig tvätterska, 
erhåller plats den 1 nästa Juni så 
som tvättförestånderska å Wexiö 
hospital mot 300 kronors årlig lön 
och fria naturaförmåner. Betyg med 
fotografi insändas till Wexiö hospi 
tals kontor, Wexiö.
T angenämt, bildadt hem i Dalarne önskas 
* lärarinna för sommaren ev. längre för 2 
flickor. Norra Inack. Byrån, Mäster Samg. 
62 Stockholm.

Exam, sjukgymnast
önskar under sommaren gifva massage på 
landet. Svar till »Kvinnlig gymnast 1902», 
Iduns e*p., Sthlm.

Lärarinneplats.
Vid Skövde Elementarläroverk för flic

kor är en plats ledig att tillträdas med nä
sta läsårs början för lärarinna, utexamine
rad från Högre lärarinneseminarium. 
Undervisningsämnena äro svenska och fran
ska språket på skolans högre stadier. Lö
nen är lägst 1,000 kr. för läsår; antal un- 
dervisningstimmar i veckan högst 24.

Ansökan, åtföljd af vederbörliga betyg 
(läkarebelyg) och ställd till läro verkets sty
relse, insändes före instundande 15 maj till 
läroverkets föreståndarinna. (G. 125279.)

Ledig plats.
Platsen såsom examinerad sjuksköterska 

vid epidemisjukhuset ,i Visby sökes hos 
Hälsovårdsnämnden inom den 14:de näst
kommande maj.

Årlig lön kronor 600 jämte fri bostad, 
bränsle och lyse, samt dessutom kronor 300 
till lön och kosthåll åt en tjänstepiga.

Platsen tillsättes med tre månaders ömse
sidig uppsägning.

Vid ansökan skola fogas: 
prästbetyg, läkareintyg att sökanden är frisk, 
samt bestyrkt afskrift af afgångsbetyg öfver 
genomgången teoretisk och praktisk kurs 
vid större sjukvårdsinrättning.

Visby den 11 april 1902.
Hälsovårdsnämnden.

PLATSSÖKANDE

Vid Ebba Lundbergs högre läro- 
fverk för flickor. Helsingborg

finnes fr. nästa läsårs början plats för lära
rinna, utexam. fr. högre lärarinnesem. eller 
fil. kand. med undervisningsskyldighet i mo
dersmålet, historia, franska o. eng. inom 
läroverkets högre klasser- Lön 1,100 kr. 
Ansökningar åtföljda af betyg insändas före 
20 maj till läroverkets föreståndarinna.
T skånsk prästgård önskas till hösten under- 
A visningsvan lärarinna för 4 barn i ålder 
15—8 år. Svenska ämnen, 3 språk. Sökande 
bör kunna läsa in flickor i 8:de, gossar i 
5:te klass. Lön 200 kr. Svar före den 8 
maj till »Skånsk prestgård», Strengnäs.

En 20-årig lärarinna önskar plats under 
sommarmånaderna i bättre familj, att 

undervisa en elltr två elever i vanliga skol 
ämnen. Kunnig i finare handarbeten och 
träsnideri. Svar torde sändas före den 20 
maj till >-E. B.», Iduns exp., Stockholm, 
f. v. b.

Lärarinna, med vana att bereda gossar
för intr. vid h. allm. läroverk, söker 

sommarkondition. Svar till »Lärarinna , 
Göteborg p. r.

"Dildade flickor, kun. i matlag, söm. m. m. 
A-' få genast goda platser å nya Inackorde- 
ringsbyrån, Brunkebergsgatan 3 B Sthlm. 
Etab. 1887.
T ärarinnor som önska platser till hösten, 
A-' torde skyndsamt vända sig till Nya In- 
ackorderingsbyrån Brunkebergsgatan 3 B. 
Etab. 1887. Sthlm.

iTedicinare önskar under sommarmåna-
iVl derna informatorsplats i treflig familj 
i vacker trakt. Goda betyg och undervis
ningsvan. Svar till »Med. 20 år», Uppsala,p.r.

Lärarinneplats.
vid Arboga elementarskola för flickor med 
undervisningsskyldighet hufvudsakligast i hi
storia och tyska språket blir ledig att till
träda vid nästa läsårs början. — Kompetens 
i examen från högre lärarinneseminariet 
eller därmed jämförlig utbildning. Lönen 
lägst 1,000 kr. och stadgad pensionsafgift. 
Ansökningshandlingar insändas före 25 maj 
1902 till styrelsen för Arboga Elementar
skola för flickor.

Lärarinneplats
finnes till nästkommande läsår ledig vid 
Klippans Privata Elementarskola (5 klas
ser). Undervisningsämnen : Modersmålet, 
Naturkunnighet. Matematik. Engelska el. 
Franska. Utbyte möjligen genom öfverens- 
kommelse. Lön 8 à 900 kronor, beroende 
på kompetens. Ansökningar före d. 10 maj 
till skolans föreståndarinna.

Vid Borlänge Samskola blifva instun
dande hösttermin föreståndareplatsen jämte 
en lärarinneplats lediga.

Till den förra fordras kandidat som ge
nomgått profårskurs. Lön 2,500 kr.

För den senare platsen erfordras att hafva 
genomgått 8-klassigt elementarläroverk för 
flickor. Lön 800 kr. Ansökningar'och tj änst- 
göringsbetyg torde före den i juni sändas 
till Bruksförvaltaren Rob. Carlsson, Domn- 
arfvet. (G. 22699)

Ung, välrekommenderad lärarinna, önskar
under sommarferierna plats i familj på 

landet eller vid badort, för att mot fritt 
vivre och fria resor meddela undervisning 
några timmar om dagen eller hjälpa till 
med skrifgöromål. Svar till »Juni 1902», 
Göteborg p. r.
TJ USFORESTANDARINNEPLATS

skas af yngre duglig flicka från god( 
hem. Goda rek. Svar till »Småländska 
1902», Iduns exp. 

Plats sökes
under sommaren i familj af examinerad 
småskolelärarinna. Svar emotses tacksamt 
under adress »F. B. 21 år», Munkedal p. r.

Plats i godt hem önskas för ung, glad,
bildad och musikalisk flicka med någon 

vana i hushåll som hjälp och sällskap. 
Kunnig i enklare och finare handarbeten. 
Svar till »Sällskap», Iduns exp. 

Lärarinna
utexaminerad från seminarium för utbildan
de af lärarinnor för elementarskolans lägre 
klasser och småskolan, nu anställd i sam
skola, önskar Ull hösten ombyte af plats. 
Svar till »G. A.», Gref Magnigatan 17 B 
t tr. t. v , Stockholm.
LTn ung flicka af god familj och kunnig i 
A-* tyska språket, önskar under sommaren, 
mot fritt vivre, åtfölja familj till utlandet 
för att gå frun tillhanda. Svar till »A 
19 år», Iduns exp.  

En norsk dame önsker at komme i huset 
til en svensk familie, för at gaa husmo 

deren tilhaande, ligegyldigt i by eller paa 
landet. Billet mrk. »Snarest 560», bedes 
under adress S. Gumælii Annonsbyrå, Stock 
holm.
l^xaminerad lärarinna, skicklig i franska
^ tyska och matematik, önskar plats i fa
milj öfver sommaren. Svar till »I. F.», 
lduns exp., Stockholm.

Bättre flicka, c:a 18 år, något kun. i mat
lagning, önskar plats i bildad familj, att 

gå husmodern tillhanda. Prima referenser. 
Svar m. »Vänligt bemötande» torde ins. t. 
Iduns exp., Stockholm.

LTushållsvan, bildad flicka, kun. i matlag., 
-*-•*- bakn., söm., söker plats. Sparsam, 
rask, plikttrogen. Svar märkt »Arbetsam» 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

TTNDERVISNINGSVAN GUVERNANT, 
skicklig i musik, önskar till hösten plats. 

Svar'till »Maria H.», Falkenberg p. r.
C'n flicka, kunnig i klädsömn^d, frågar om
A-* någon familj som reser till badort eller 
landet skulle för sommarmånaderna behöfva 
någon hjälp. Är villig att deltaga i hvad 
som förefaller. Muntliga lekommend-»tioner 
finnas. Svar emotses med. stor tacksamhet 
till »Vilma», portvakten Tegnérgatan 15, 
Sthlm.
A/Tot fritt vivre önskar ett 40-årigt frun- 

timmer, med resvana och godt lynne, 
plats som sällskap och hjälp vid badresa. 
Svar till »Trefnad», Iduns'exp. f. v. b.
TTng, blitvande pianolärarinna, önskar un- 
^ der sommaren, mot fritt vivre hos fa
milj på landet gifva pianolekt. åt 2—3 ele
ver. Studerat för fru Aga'he Backer-Grön- 
dahl nch nu senast för fr. Agda Lysell. 
Svar till »Musik 1902», Iduns exp.
T^n snäll och villig 18 års flicka af god
A-^ familj, önskar komma i ett bättre hem

’allande göromål. Svar emotses till »S. L.», 
Sundbyberg Allm. Telef. 45.
TTng flicka önskar vistas under sommaren 

på landtegendom eller vid badort. Är 
villig undervisa barn i de första grunderna 
samt på annat sätt sysselsätta dem. Refe
renser och svar till Förb. Samskolan, Kom- 
mendörsg. 25, Stockholm.

Hurtig, frisk,
arbetsam flicka, som genomgått högre ele
mentarläroverk, handelsskola samt kurs i 
klädsömnad, van vid alla inom ett hem före-

sommaren. Svar till »Tilltagsen och duk
tig», Iduns exp.
TTng lärarinna önskar under sommarfer. 
A-* (juli—sept.) plats i bättre fam., hälst i 
Norrl., att undervisa minderåriga barn, mot 
fritt vivre och fria resor. Svar »Ung lära
rinna», lduns exp.
TTnder sommarferierna önskar exam, lära- 
A-' rinna plats i fam. att underv. i vanl. 
skolämn. och språk. Svar till »Undervis
ningsvan», Iduns exp.
T)lats såsom undersköterska å lasarett, el-

1er ock privat sjukvård, önskas af en 
ung flicka, som genomgått 10 månaders elev
kurs vid landsortslasarett. Svar till »An
språkslös», Borgholm p. r.
A/Tot fritt vivre gifves under sommaren 
-L’A massage el engelsk konversation. Svar 
»Massös», Nordiska Annonsb., Göteborg.
T Stockholm eller dess omgifning söker ung, 
A bildad, musikalisk och undervisningsvan 
flicka, som genomgått elementarläroverk, 
plats öfver sommaren som lärarinna för 
mindre barn, nu genast eller inom den när
maste tiden. Någon lön samt fria resor ön
skas. Svar till »23 år», p. r. Göteborg.
Rn ung flicka af god familj, önskar plats 
^ i familj mot fritt vivre. Svar till »M. M.», 
Lerbäck.
Polkskolelärarinna, som äfven genomgått
A elementarskola, önskar öfver sommaren 
mot fritt vivre plats som guvernant. Svai 
»Prästdotter 25 år», adr. Thorman, Söder- 
malmstorg 8, Stockholm.

Öfver sommaren
önskar ung. bildad flicka plats på landet. 
Villig hjälpa till samt läsa och spela med 
barn. Svar till »Samvetsgrann och ordent
lig», Tduns exp.
Anspråkslös, troende flicka önskar plats

att gå frun tillhanda, eller som sällskap 
och hjälp åt äldre dam. Svar »X. P., Maj 
1902», lduns exp
TTng Norrländska, väluppfostrad, kunnig 
AJ matlagning samt alla inomhus o förefal
lande göromål önskar plats nu i vår. Vk 
lön fästes mindre afseende, hufvudsak ett 
godt bemötande. Svar till »Norrländska», 
Iduns exp.
Un ung flicka med god uppfostran, söker
A-* pl*»ts i fint. bildadt hem som hjälp och 
sällskap. Utmärkta rekommendationer och 
referenser. Svar till »Medlem af familjen», 
Tduns exp.
Un ung, troende flicka, önskar plats som

kammarjungfru eller för större barn. 
Genomgått kurs i sömnad och hårfrisering. 
Svar tacksamt till »E. M. 1902», Iduns exp.
Oildad flicka, väl kunnig i matlagning, 
A^ bakning, sömnad, handarb. m. m , söker 
plats. Huslig, ordentlig. Svar »Villig hjälp
reda», Iduns exp. f. v. b.
T ärarinna, undervisningsvan och skicklig
A^ i alla svenska ämnen, språk, musik, 
handarb. m. m., söker plats. Enkel, barn
kär. Svar »Nitisk», Iduns exp.

Ung lärarinna
önskar tillbringa ferien hos familj på landel 
för att,’mot fritt vivre, läsa med mindre 
barn. Svar emotser »Lärarinna», Kalmar p.r.

Informator.
Filosofie kandidat, undervisningsv^n och 

med utmärkt rekommendation, o önskai 
anställning inst. sommar i familj pålandet, 
hälst Norrland. Svar till »M. M.» under 
adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm, f. v.b.

Föreståndarinnan
för arbetsafd. vid Friv. Fattigvården i Öre
bro söker från 1 juni—1 okf. arbete, antin
gen att förestå ett hushåll, där matmo
der saknas, eller att medfölja sjukling till 
badort eller dylikt såsom hiälo eller säll
skap. Närmare meddelar fru Fanny Ghry- 
sander, Örebro, fru Jenny Thermænius och 
fröken Ida Eklund, Hallsberg. Sökandens 
adr,: Kyrkogårdsgatan 35, Örebro.

I ett troende hem
hälst prästfamilj på landet önskas billig 
inackordering för en ung flicka att under

Skicklig massörska
med flerårig praktik, önskar komma i fa
milj att meddela massage, är villig deltaga 
i husliga sysslor, kunnig i sömnad. Svar 
till »Helga», Allm. Tidningskont. Upsala.

Kv. Gymnast
med flerårig praktik, önskar plats i familj, 
eller medfölja å resa. Svar »Van gymnast» 
Iduns exp.
TZ vinnlig sjukgymnast med bästa betyg och
r»- rek. önskar plats i Sverige eller utlan
det vid badort, i familj eller hos läkare. 
Svar till »Gymnast 23 år->, Iduns exp.

Plats önskas
som sällskapsdam',

eller ock att förestå eit hem. Den sökande 
är språkkunnig, musikalisk samt har fler
årig vana vid barns uppfostran och omvård
nad. Ref. fru J. Hildebrand, Odengatan 
69. Svar till »E. M.». Iduns exp.
/I nspråkslös bättre medelålders flicka,

•Æa som under cirka 19 år förestått hus
håll på landet om cirka 14 personer, söker 
till följd af indragning oaf nämnda hushall, 
ny plåts som husföreståndarinna eller dylikt 
hos äldre dam eller herre. Samvetsgrann- 
het och punktlighet utlofvas. Svar utbedes 
under adress »Ella 1864», Norrköping, med 
erbjudande af lönevillkor m. m.

Ung, musikalisk
flicka, som genomgått 7-klassigt läroverk, 
önskar till sommaren plats i bildad familj 
å större egendom där ungdom finnes, för 
att mot fritt vivre hjälpa mindre barn i 
ferieläsning m. m. Äfven kunnig i hvarje- 
handa handarbeten samt i husligajgöromal. 
Svar emotses tacksamt af »18 år», p. r. 
Varberg.
An English lady, 35 years, »widow», who

has resided in Sweden for several years 
wishes for an engagement as companion 
during the summer months, to follow to a 
bath or Seaside. - Is used to giving mas
sage. Best references can begiven. Please 
answer to »E. H.», Södergatan 6, Väners
borg.

21 års flicka
önskar plats i bättre familj, att gå frun till
handa ooh lära sig att förestå hushåll. Re
flekterande torde lämna benäget svar till 
»21 år», Köpings-Posten, Köping.
T7n bättre flicka, kunnig i finare handar-

beten, konstväfn., Jäderpl., målning ön
skar plats i familj. Äfven villig deltaga i 
hushallsgöromål. Sv. t. »W—a», Karlshamn.
T)ättre flicka, kunnig i ett hushålls skö-
L> tande söker plats som värdinna hos bil
dad ungkarl eller änkeman. Svar till »Elsa» 
Iduns exp f. v. b.

prästfamilj i Stockholm erbjuder till höst- 
A terminen inackordering åt en eller tva 
unga flickor; event, meddelas konfirmations
undervisning. Skrifllig förfrågan till »Präst
familj», lduns exp., Sthlm.
tfn ung fru, bosatt utomlands, önskar in-
A-< ackordering under några månader på 
landet, vacker natur, där tillfälle gifves att 
deltaga i hushållet samt om möjligt hand
ledning i konstväfnad kan erhållas. Svar 
med prisuppgift pr månad till »la Suède», 
Tduns exp.

1 Frösö prästgård i Jämtland
kunna 4 à 5 flickor erhålla konfirmations
undervisning under inst. sommar. Kursen 
börjar den 1 juli och beräknas räcka högst 
6 veckor. Afgift, inberäknad inackordering, 
100 kr. Anmälan önskas före den 15 maj. 

Frösö prästgård i mars 1902
J. O. EDSTRÖM.

TTng dam önskar^ en del af sommaren in
AJ ackordering på landet i treflig familj. 
Svar ..till »Sommaren 1902». Tidningskonto
ret, Östra Larmgatan 1, Göteborg.
INACKORDERING kan erhållas i godt
J hem på landet för några ungdomar. Friskt 
och naturskönt läge i norra Södermanland, 
Va tim. väg frän stad. Pris 50 kr. pr må
nad. Svar till »God inackordering», Eskils
tuna p. r.
nrill fälle till inackordering för trenne unga
A damer kan erhållas i Visby. Moderat 

pris. Vackert läge. Nära badhuset. Svar 
till Fru Hildur Kolmodin, Visby.
/^oda land them som önska inackordenter, 
AT behagade snarast anmäla sig å Stock
holms Nya Förmedlingsbyrå, Kammakare- 
gatan 48.
Tnackordering under sommaren kunna. 2
A äldre herrar, som önska hvila och lugn, 
erhålla, eller tvänne yngre herrar, som för 
sitt nöje vilja deltaga i trädg. och landtbr.- 
arbete,' frisk, högl. skogstr. Pris pr mån. 
55 kronor. Svar före den 10 maj, till »M. 
prestgård», Herrljunga p. r.

Ronneby Bronn.
På denna för sitt natursköna läge och 

som rekreationsort af alla lofprisade plats i 
Blekinge öppnas den l:sta juni nytt l:sta 
klassens pensionat, där full inackordering 
(ill moderat pris erhålles. Förfr. ställas till 
Brunnskcntoret, Ronneby.

Sommarpensionat.
I naturskön och skogrik trakt nära järn
vägsstation erbjudes hel inackordering till 
pris af 60 kr. i' månaden. Lämplig rekrea
tionsort vid semester för stadspersoner med 
kontors- eller stillasittande sysselsättniag. 
Vidare genom korrespondens med fröken 
Augusta Danielsson, Holmen, Mariane 
lund.

Uör 1 à 2 bildade flickor kan under, som- 
A maren inackordering erhållas i bildadt 
godt hem på landet. Vacker och hälsosam 
Irakt med skog och sjö. Tillfälle att lära 
hushåll finnas. Svar till »E. S.», Iduns exp.
flod inackordering kan erhällas under som- 
AJ marmånaderna i familj på Mollösund, 
där kalla och varma saltsjöbad finnas. När
mare meddelar fru Anna Johansson.

Sommarkonfirmander,
hälst 'flickor, mottagas äfven i år. Egen 
dotter skall konfirmeras. Godt hem. God 
undervisning. Goda referenser. Man värjde 
sig till kyrkoherde Sandström, Westbo-Ås.
Uör en 17 års flicka önskas plats pä lan- 
A det, att, emot fritt vivre vara behjälplig 
med lättare göromål. Om så fordras kan 
någon betalning erläggas. Svar till »Tjän
stemannadotter», Söderhamn p. r.

Inackordering
vid skog och sjö önskar bildad dam. Bad
hus, eget rum samt mycket grönsaker ön
skas. Svar med prisuppgift till »N:r 5», 
adress S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.
TTnga damer, hvilka önska lära hushåll,

konstväfnader m. m. emottagas iogodt 
tiem. Ref. önskas. Pris 50 kr. pr månad. 
Vidare meddelar fru E. von Kothen. Marie- 
dal, Refteled.
0:ne bildade unga flickor som önska del- 
^ taga i landthushåll, erhålla inackorde
ring i ung familj på större herregård, na
turskönt belägen vid Vetterns strand. Af
gift 55 kr. pr månad. Svar till »Herregård» 
Tduns exp.
TTTnder sommarmånaderna kan till-

fälle finnas för en ung engelska att, 
utan vidare ersättning, fritt få vistas hos 
en familj på ett vackert landtställe, en tim
mas väg från Stockholm. Svar till »E.», 
adress Seelig & C:o, Stockholm.

Hushåll.
I vacker och sund trakt af Söderman

land gifves tillfälle för tvänne flickor att 
under god ledning i ett större hushåll lära 
hvad som hör till skötandet af ett hem. 
Sport, bad och gymnastik. Vidare upplys
ningar genom fröken E. Levin, Brunke- 
bergsg. 3 A, Stockholm.
Inackordering för damer å naturskön egen-
*■ dom vid Västkusten. (Obs. ungdom fin
nes). Daglig ångbåts förbindelse med Kungs
backa. 10 min. väg till hafsbad. Piano 
och telefon. Pris 55 kr. pr månad för de- 
ladt rum. Adr. »Häcklehagen», Onsala.

Inackordering i Värmland.
Såsom kamrater at egna döttrar, 11 år 

(3 klass), 9 år (1 klass), önskas till instun
dande hösttermin 2:ne flickor.o Skicklig lära
rinna. Musik. Moderlig omvårdnad. Hälso
sam skogstrakt. Svar »Ingeniör», Iduns 
exp.

Inackordering.
I tjänstemannafamilj på landet kan h^rre 

eller dam erhålla god inackordering till mo
derat pris. Vidare genom korrespondens 
med »A. T.», Lund.
Uör en 20-årig yngling, som tidvis lider af
* epilepsi, men dessemellan är frisk och 
stark, sökes billig inackordering i ett 
godt hem på landet, hos enkel, allvarlig 
familj, där han kan få deltaga i trädgårds
skötsel eller landtbruksarbete. Vidare ge
nom brefväxling med »Fru B. S.», Karls
krona p. r.
T en treflig, vänlig familj, där ungdom fin-
A nes, boende nära stad iQ södra Sverige, 
kunna några unga flickor få hel inackorde
ring öfver sommarmånaderna. Tillfälle till 
sköna bafsbad och segling. Frisk stärkan
de luft. Godt bord. Svar till »Angenäm 
sommar», Vallingatan 22, 1 tr. upp, Stock
holm, f. v. b,

Dalarne,
Inackordering kan erhållas i pensionatet 

Marielund, härligt beläget vid Dalelfven, 
nära Leksand. Pris pr månad 60 kronor. 
Ådress Fröken N. Ulander, Gagnef.

Sommarinackordering
för unga dam**r och herrar erh. på Gransbo 
egendom i norra Småland Naturskön trakt. 
Högt och sundt läge Barrskog och sjö. 
Lungsiktiga mottagas ej. Svar till Gransbo,
Tranås.

Konfirmander
mottagas under sommaren i prästgård i 
Norra Tjust. Nära ångbåtskommunikatio- 
ner. Rpf. i Stockholm: Doklor S. A. Fries. 
Svar till »Prästgård», Sv. Telegramb. An- 
nonsafdelning.

Barn
mottagas till inackordering i hem vid Salt
sjön nära Stockh. Kindergarten och utex. 
sjuksköterska finnas i hemmet. Närmare 
uppl. Tjäders Byrå.

Inackordering
— hvarest inga andra inackorderingar emot
tagas — sökes från september för 3 systrar 
nr Brummerska skolan uti ansedt hem på 
Östermalm. Referenser fordras. Svar till 
»G. R.», Herstaberg, pr Norrköping.

Board-Residence in an English family.
Moderate terms. Swedish and English 

references. Address Mrs Bell, 54 Granville 
Park, Lewisham, London S. E.
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Peilerin s Margarin 

är bäst !
Moderna Sidentyger

Vår vår-kollektion erbjuder det största möjliga urval i nyaste 
sidentyger till blusar, brud-, sällskaps- & promenadtoiletter.

direkt från fabriken franko och tullfritt hem. 
Rekvirera profver från

E. Spinner & C:o, Zmichl
(förr J. Zürrer’s sidenfabriker, grundl. 1825).

SPflRfl OGONEftI =
Använd därför alltid.

Barnängens Skrit- & Gopiebläck
med dess milda, behagliga och för ögonen

alldeles oskadliga färgl 
OBS.! Juryns l:sta Guldmedalj i Lübeck 1895. 

Guldmedalj i Bruxelles 1897.
Det enda bläck, som erhöll 

Guldmedalj i Stockholm 1897. 
Guldmedalj på Världsutställning en i Paris 1900.

OBS. Det enda icke franska bläck, som erhöll så 
högt pris.

/ FABRIKSMARKE
Wry; t —j

4 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

1 Drottninggatan 1 
Mynttorget 4 Drottninggatan 102 

Hornsgatan 52.

O £ O «

Vybrefkort|jj
från skilda delar af landet 20 olika O: 60, 
40 olika 1:—, n100 olika 2: 25, 200 st. 
4: —. Utförda å konsttryckskartong De 
många rekv. och talrika efterbest. ha föran- 
ledt ny uppl. tryckning. Best. göresbäst gen. 
postanvisn., eljes gen. frimärken i lösbref. 
Vykort utföras äfven efter insänd fo

tografi enligt särskild priskurant.

Oriel Bloniî) ergs Boktry cteri.iLindes b erg.
för typografi å 3:ne utställnin
gar, senast i Gefle 1901.pris

Vybrefkort!
Efter mina vackra och många gånger pris- 

belönta vyer från Sveriges olika landskap 
finnes nu ett stort lager vybrefkort. Åter
försäljare erhålla rabatt.

DAGMAR ERIKSÉN, Norrköping.

Fru Slina Rodenstams
Slöjd- och Hushållsskola,

Hudiksvall.
Om skolan se Idun 2 ) juli 1901 och N. P. 

Ödman i Vårt Land 14 dec. 1901.

Markiser 
Persienner 

Tålt, Flaggor 
Presenningar 
Segelduk 

Hästtäcken 
Mattor

P.ERIGSSON&Co
Hufvudkontor: GÖTEBORG 
Filialkontor: STOCKHOLM

Capsulolds
har kvali
teten och
den noga 
kvantite

ten

af järn 
som

blodet 
dagligen 
kan ab
sorbera.

Q+ de vackraste vybrefkort frän 
Värmland, hvaribland John 

Ericssonsmonumentet, E. G. Geijers födelse
hem, Tegnérrummet i Rämen m. fl. för 
tillsammans 3 kronor, mot förut insänd likvid.

Priskurant å vykortsalbum tillhandahål- 
les på begäran.

Vybrefkort besvaras frankerade mot 15 
öre i frimärken.

Bronellska Bokhandeln, Filipstad.

BM! BILLIGT!
Promenaddräkter (Jaquett och Kjol) 

efter beställning af utm. goda varma tyger 
från 35 kr. i ett för allt.

FRU ÖRNS ATELIER,
19 Tunnelgatan.

Obs.! Bal- och Supédräkter. Välkänd, 
el eg. stil

BOUNDERS
nya spisar

Patent- och Mönsterskydd.
Härmed vilja vi fösta allmänhetens 

uppmärksamhet vid att vi nu utsläppt 
i marknaden en serie spisar, tillverkade 
efter helt och hållet nya modeller och 
med ny utstyrsel.

Dessa våra nya spisar erbjuda många 
väsentliga fördelar och rekommenderas 

till alla, som sätta värde på en praktisk, prydlig och väl funktionerande spis.
Spisarne kunna eldas med ved, kol eller torf.

J. & C. G. BolindersMek. Verkst. A.-B., Stockholm.
Allan, telefon : 

8 68, 47 35, 
47 36.

i ^'4,

Aktiebolag
etableradt i Stockholm 1880.

Rlkstelefon 
t 79.

66 10.

l:a Anthracit
Hushållskol. Cokes. Briketter.
STOMATOLTANDBORSTEN

är böjd efter 
käkbägen.

Borsta tänderna i 
deras längdriktning.

Stomatoltandborsten. En vanlig tandborste.
Afstånden mellan de längre borsten äro afpassade efter tändernas bredd, hvarför 

Stomatoltandborsten också äger förmåga att intränga mellan och rengöra tän
dernas beröringsytor, hvilka som bekant lättast angripas af tandröta.

Som skaftet är af. celluloid tål detsamma ej hett vatten.

Tidaholms Fantasimöbler,
rikhalt. urval i forn 
nord. stil. Füllst 
rumsmöblemang ut
föras i alla olika 
variationer efter or
der. Mod. mönster 
för glödbränn. o. 

kollorering uppläggas, glödbränning 
verkställes. Begär prisuppgifter från 
Tidaholms Brulcs Aktiebolag, Tidaholm 
(Försäljningsmag. Beridarebansg. 27, SthJm.)

Capsulolds
frambringa en rikedom på nytt friskt blod, 
hvarigepom de förmå att bota anemi, blek
sot, dalig matsmältning och förstoppning och 
alla andra sjukdomar, som härröra sig från 
en försvagad blodkonsistens.

Till Capsuloid Comp. *y12 1901.
Jag har intagit 4^/2 ask Capsuloids och 

finner nu att det ständiga springandet upp 
och ned i trappan icke längre tröttar mig 
det minsta, ehuru jag såsom hotelluppas
sare är strängt upptagen från kl. 7 på mor
gonen till midnatt och sällan får vistas i 
friska luften. Dä Capsuloids så betydligi 
stärkt mina krafter, skall jag fortfara att 
bruka dem, till dess jag återvunnit en full 
komligt frisk ansiktsfärg.

Hôtel Rydberg, Stockholm.
WILHELM HENCK.

Capsuloids erhållas å alla apotek à kr 
2,50 pr ask. Enda fabrik CzrpsulQld Com
pany, 31 Snow Hill, London.

DORSIN,
ett. enastående polérmedel för renove 
rande af alla slag polerade och lackerade 
föremål, där glansen genom ålder och nöt
ning gått förlorad. Lämnar verklig, var
aktig polityrglans, utan fetlbeläggning. 
Ej att förväxla med hittills utbjudna s. k. 
polérmedel. Erhålles hos färg- och mate
rialhandlare samt i parti hos fabrikanterna
Dorch, Bäck«in & C:os Aktiebolag,

GöteV'« rg och Stockholm. 
Profflaskor t.l landsorten mot 1 kr i fri

märken.

Lundby Skönfärgeri och Kem. Tvätt
anstalt, Göteborg,

behandlar allt till Herr-, Dam- och Barn-garderoben 
hörande, samt andra i ett hem förekommande persedlar, 
såsom dukar, täcken, filtar, portiérer, möbel- och andra 
tyger m. m. Herrkostymer lagas m. m om så önskas. 
Eget skrädderi. Insänden direkt eller till ombud edra 
plagg, som tvättas kemiskt, fårgas m. m. fort, väl och 
billigt. Tidsenlig, ny metod.

0BS.1 Enda anstalt i Sverige, hvilken som spécialité 
uteslätande arbetar med kemisk tvätt och konstfärgning.

Margarin-Aktiebolaget ZENITHS
Gräddmargarin och Vanliga Margarin.

Högsta märket, gräddmargarin kvaliteten »Zenith», är i smak och arom samt lämp 
lighet för bak och matlagning fullt jämförlig med finaste natursmör.

Högsta utmärkelse,. Guldmedalj, i Gefle 1901.

Aktiebolaget
Stockholms Diskontohank,
Hufvudkontor: Regeringsgat. 8, 
Afdelningskontor: Hötorget 8. 

Högsta depositionsränta ... 472 %
Sparkasseränta .................  4 »
Cheekräkningsränta_____ 2
Kreditivränta ........... ......... 5 >

Utländskt mynt köpes och säljes. 
Resekreditiv utfärdas. Notariat- 

afdelning. Förvaringsfack.

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

6 Drottninggatan 6.
Hushållsräkning 4 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Göteborgs 
Enskilda Bank

Brunkebergstorg 12.

Sparkasseränta 4 proe.
Första klass Privathotell

en och två trappor upp
8 Birger Jarisgatan (f. d. 10), 

Stockholms förnämsta gata, 
Rikstelefon 4401. — Ahm. Telefon 12539 

Edla Carlsson.

Pallas Hotell
37 Klarabergsgatan 37

Rikstel. 44 83. Allm. Tel. 60 41.
Rekommenderar 30 väl möblerade rum, 

elektrisk belysning och nutidens alla be
kvämligheter. Betjening möter vid alla tåg.

Knut Fagerström

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande vin, 
afsedt för konvalescenter och svaga 
personer i allmänhet. Rekommen- 
deradt af många hrr läkare.

Pris pr butelj kr. 3,50 hos
HÖGSTEDT & C:o,

Stockholm, 32 Regeringsgatan.

DDfir "verI il I 11 a modernaste
1 Siden och

Klädningstyger
forsändas franco från

Wettergrens
Han uf akt uraffär

•: Göteborg

UUSQVARNA * *
11 * VELOCIPEDER

stå främst ifråga om
styrka, lättgående & elegans.

Begär priskurant! :
Försäljning genom Husqvarna Depoter och öfriga återförsäljare 

i Stockholm och landsorten.

Förstklassiga

Pianinon och Flyglar
efter Steinways system samt

- — Orglar
försäljas med garanti äfven på

i Arvika. ■

l/WPIPP BADEN, rv -L v Jjj A X A V|d Norrköping 
Kurort. Vattenbehandling m. m. Öp
pen året om.

med pat. pipton tillverkas och 
förmånliga betalningsvillkor af

..... ÖSTLIND & ALMQUIST
STOCKHOLM, GÖTEBORG, MALMÖ,

Vasagatan 50. Vestra Hamng. 18. Baltzargatan 10.
Firman, som in- och utrikes erhållit guldmedaljer, erhöll guldmedalj vid

Gefleutställningen 1901 för både orglar, pianinon och flyglar, 
branschen. Arlig tillverkning omkring 1500 instrument.

Nordens största fabrik

1MALMO
m BEST v 
^PATENT ff

^StoraH^

fäs — till hushållsbruk — äfven i 5 
kg. originalpåsar med bruksanvisning.

Sibbe Malmbergs
Fotograflatelior

6 Barnhusgatan 6

Artistiskt utförda porträttförstoringar
a- m. Allm tel. 104 27.

Endast 85 Öre! 100 moder
na visitkort erhållas omgående mot 
insändande af 85 öre till John Frö
berg, Finspong. Exp. icke mot post- 
förskott.


